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M E G J E L E N I K  A H Ó  l-ÉN ÉS 15-ÉN 
CSEKKSZÁMLA: 31.428

J ó t e t t - h é t „ A k i engem ajándékkal alcar meglepni, 
az végezzen el egy jótettet.“

(B i-P i mondása.)

A  magyar cserkészmozgalom különleges módon gyászolja a cserkészmozgalom alapítójának, 
lord Baden Powellnak halálát. Országos jótett-hetet rendezünk. Szemünk előtt lebeg az írás szava: 
„Cselekedeteikből ismeritek meg őket." Méltó hozzánk és méltó a nagy alapítóhoz. Ne a fekete szín,

a bánat, hanem a jó cselekedet legyen az emléke.
Február első hete a magyar cserkészek Jótett-hete! Minél szebb, jobb, értékesebb jó 

tettet végezni —  ez legyen a cél. Alkalom most különöseképpen sok van. Gondoljatok az erdélyi

menekültekre és a háborús takarékossági intézkedésekre.
És legfőképpen gondoljatok a jó, öreg Bi-Pi mondására: „A k i engem ajándékkal akar meg-

lepni, az végezzen el egy jótettet.“

í R u ó / U n  t á j

A  mesében térdig jartam 
A  fehér hegyek tetején 
Vagy a lejtőn, ahol nyáron 
Mese füvet rág a tehén.

M ost a mesebeli télnek 
Csillogása ragyog körül,
N in cs itt most fagy, nincs dermedes 
A z  egész táj kacag, örül.

M ese té l. . .  
M it mesél ? 
M  ese táj . . . 
M  ije fáj ?

Z u zm a ra g yém á n t az ágon,
Ég s hegy hava összeolvad. 
Kincses, díszes csudavilág l . . 
A z idő áll, nem lesz holnap . .

Fehér, békés hegyek, völgyek, 
A  hó alatt mély rengeteg . .  • 
Fagyott patak lóg a lejtőn: 
Mesevilág I . . . Szívem rém g-

Mese tél . .  . 
M it mesél ? 
Mese táj . . . 
M ije  fáj ?

A  Pietrosz palotája 
Megállott a kacsalábon.
D e az ezüst termekben most 
M égis nagy a dtnomdanom.

A  Hoverla jegeibe 
Befagyott a manók lába. 
Rekedésig kiabálnak 
Segítségért. Mindhiába.

Mese tél . . . 
M it mesél? 
Mese táj . .. 
M ije f áj ?

Rutén gyerekek.

A  fákról hull a gyémánt s az 
Égből fehér öröm szálldos.
Bódít a fénylő messzeség . . .
Szívem szép álmokra álm os. . .

Mese tél . . .
M it mesél ?
Mese t á j . .  .
M ije fáj ?

Most a Dumenra pillantok.
Ember ! Ember ! . . .  S  ennek láttán 
Gond csurran a szívem kiitján . . . 
Vaszil jő a havak hálán . . .

Tán tízéves, piszkos, rongyos 
Ruszin gyerek. A  bocskora 
Feslett. Sokszor meg is fázik.
Hátán a vihar ostora.

Ott fenn lakik a bérc alatt,
Tízen élnek fabódében 
Rossz puliszkán és piszkosan 
É s pálinkán . . . Most összeroggyan

Végképpen a Hoverla csudás
Palotája. Elszabadul
Minden manó, minden gonosz . . .
É s  a vihar dühöng vadul. . .

Szörnyű tél . . .
Nem m esél!
Ruszin táj . . .
Nagyon fáj l

Mindszenti Szvoboüa lléla

7



M a ú jr a  n ag y  ú t, — 263 km. — au 
e lő ttü n k . G yönyörű napsütésben indu
lu n k  el. R agyog  a mező, fényiének az 
erdők , az á lla to k  jókedvűen viháncol- 
n a k  a  legelőkön. Gépies pontossággal p.s 
te rvszerűséggel közeledünk célunk fele. 
H a ta lm a s  hegyeken (M áram arosi hava
sok) k eresz tü l, facsúsz ta tók  mellett es 
fav ág ó k  között, v ég e lá th a ta tlan  út Ka
n y aro k o n  és h a jtü k au y aro k o n  á t dél
e lő tt fél tíz re  m egérkeztünk  Nagyba-

g an d a-ú tu n k  m inden részletét. Besze
lü n k  a  város helyettes polgármesterével 
is, hogy tám ogassa a cserkészmunkát: 
ezer öröm m el ígér meg m inden tőle tel
he tő t. Éphogy bekap juk  az ebédet, mar
is ro h an n u n k  kell tovább, hogy Maros- 
régenen keresztü l Szam osújvárra. illetve 
R ésre érkezzünk. Az u ta k  errefelé mar 
valam ivel jobbak. Szam osújvárott renge
tegen v á rn ak . I t t  Gerencsér P ista és az 
én  szerepem et Salam on Sándor, és 1 o- 
csay K áro ly  kolozsvári HÖKK.-tisztok 
veszik á t . N agyszerűen é rtik  m unkáju
k a t. R ohanunk  vissza Résre, ahol este 
három negyed  kilenckor kezdjük tábor
tüzünke t. Ebben a  két városban különö
sen nagyon fontos a cserkészmunka
m egind ítása .

1940 novem ber 7, csütörtök
Az éjszaka nagyon hideg volt. A gé

pünk befagyott. Így m egin t késéssel in 
du lunk . 8 órakor fö ladjuk a  tá v ira to k a t 
és ú tn ak  eredünk. A h a lá r  m ia tt nagy 
kerülőt kellene ten n i: tehát rövidíteni fo
gunk! É lő p a tak n á l le té rü n k  az ország
ú iró l és egy hegyi ösvényen robogunk 
tovább . Az itten i lakosok rém ülten  né
zők, hogy m iféle csodabogár já r  ezeken 
az  au tősohasem látla  u takon . 1010 m éter 
m agason, hav asi legelőkön keresztü l m e
gyünk , h ih e te tlen ü l rossz u takon . A 
térképünkön szereplő u ta k  a  valóságban  
m ár nincsenek meg. E ltévedünk . Sok
szor három  keréken m együnk csak. ö l-  
da l- és hátram etszéseket. csiná lunk , ó rá 
val á lla p ítju k  meg, hogy m erre  van  
észak: hiába, nem  használ som m it, nem  
tu d ju k , m elyik úton ju th a tu n k  le Bö- 
lön községbe. Tenyerem ből tö lcsért fo r
m álva. az ősi pásztork iált á s t üvöltöm  
a  rengeteg  nagy erdő felé: H ahó! Hahó! 
V árok. Semmi válasz sem jön . Ű jból és 
fajból k iáltok , há th a  előjön egy havasi 
pásztor, ak i ism eri i t t  az u ta t. R em ény
te lenü l á lltu n k  nagyszerű  ‘te rep já ró n k 
kal a m agas hav asi legelőn. E nn i kez
dünk . M ást úgysem  tehetünk . Egyszerre 
csak előkerül két hav asi pásztor, nőv- 
sze rin t M am aliga Ján o s  és Biezó Lajos. 
— T udják  az u ta t Bölön felé? — T udjuk  
hát! — B eültetem  egyiket a kocsiba és 
e lindu lunk  fölfelé. Ű tta lan  u takon  m e
gyünk, h a ta lm as fák között kanyargónk  
jo b b ra  és ba lra , árkon-bokron, vízm osá
son, földcsuszam láson keresztül visz 
bennünket nagyszerű  gépkocsivezetőnk, 
M ógor Sándor, tizedes úr. Szemem a  vo
lá n ra  és a gépkocsi vezetőjére tapad . 
Hom lokán k idagadnak  az erek, szeme 
a  kerekek e lő tti ta la jra  tapad , keze, 
m in t az acélbilincs fonódik ra  a k o r
m ánykerékre. B ravúrosan vezeti kocsm- 
..... ' IV riin k  néha nagyokat, csúszunk 
oiő/-e o ld a l tv a g y  h á tra  4 - 5  m étert lé
legzetelállító  vízmosásokon ereszkedünk
loPidé Á tfut agvám on az aggódás: Iste- 

em m ile s z , ha felfordulunk, ha m eg
akadunk? Beletelik 2 hét ^ m i r o  levon- 
í ,d iá n a k  innen bennünket, ökrökkel, az 
m is  em berlak ta  te rü le tre . De nincs 
®V?P» m eri éppen most csu-
ulom agM ’ .k ^ ik la p á rk á n y ró l vagy 
szunk le az <gJ Ká,/ t  ad a tizedes3 m élorl. B ogton r t l e i g w kerokol: s |k e .

riilt kiegyensúlyozni a  kocsit, nem d ű l
tünk fel. Szorongó érzéssel ereszkedünk 
lefelé tovább. Ivét és fél ó rás nehéz hegyi 
út u tán , végre k iju tunk  az erdőből és 
messze, lenn a völgyben e lé rjü k  Bölön 
községet. H á la  Istennek! Többet soha 
az életben nem  rö v id ítünk  — m ondja 
G erencsér P is ta . A nap hőse, M ógor S án 
dor bá ty án k , fárad tan  csak  ennyit 
m ond: K em ény m unka volt!

Ebéd u tá n  indulunk U dvarhely  felé. 
B aráton vesszük észre, hogy  m inden 
benzinünk kifogyott a nehéz ú ton . Az 
itt állom ásozó honvédcsapatok egyik  fia
ta l tis z tjé t, egész véle tlenü l, m ég a k a 
dém ikus korából ism erem , ö  s ie te tt se 
g ítségünkre  és szerzett n ek ü n k  ben z in t. 
Így  m inden  akadály  n é lk ü l m ehetünk  
tovább. A röv id ítés m ia tt  a n n y it  k é 
sünk, hogy Székelyudvarhelyen  és Szé
kely kereszt ú ron  nem ta r tu n k  tá b o rtü ze t 
hanem  rövid  intézkedés u tá n  to v áb b  ke ll 
m en jünk . 220 kilom éteres ú t u tá n , nehéz 
ú tviszonyok m ellett, k é tsz e r i ta n k o lá s  
sál végre m egérkezünk a  gyönyörű 
M arosvásárhely re . N agy  h e rc e h u rc a  
ig azo lta tá s  u tá n  s ik e rü lt b e ju tn o m  a - 
á llom ásparancsnokság ra . E gy  ó ra k o r ke 
fü lü n k  ágyba. V alam ennyien  k ifá ra d  
tü n k  nagyon, különösen S án d o r b á ty án k

1940 novem ber a, p én tek
Ahogy k ivilágosodik , egy re  jo b b an  é 

jo bban  lá tju k , hogy m ilyen  szép váró  
M arosvásárhely . Délelőtt három  tábo r 
tü ze t is ta r to ttu n k : a k a to lik u so k n á l 
re fo rm átusokná l a p o lg á r i iskoláim é 
v a lam in t a  k e reskede lm istáknál. N a"vo  
sok fin v an  ebben a v á ro sb a n . Délbe 
m egérkezik  B udapestrő l a film ü n k  ú g \  
bogy nyugo d tan  film ezh e tjü k  p r ops

1910 novem ber 9, szombat

n y a ra . A  v á ro si színházban tru U ' (
b o rtű z ü n k e t, ó riá s i töm eg előtt- 
k u n k  kezd tö n k rem en n i a sok • j, 
tői és ének léstő l. V eszünk hat egy 
g y ó g y cu k o rk á t, b ek ap ju k  az eni‘ 
in d u lu n k  tovább , M árauiarossziá01 , 
T a lá lk o zu n k  fav ág ó k k a l, m egáin11 * 
p il la n a tra , e lbeszélgetünk  velük, ■ 
egy  k o rty  fenyőv izet, fényképezünk- 
m ezü n k . E zen  az ú ton  a Mag>'1'  _•
dalom  sok n épéve l találkoztunk* 
ta n k  m ag y a ro k  és székelyek koz« • 
sze lg e ttiin k  ro m ánokkal, láttunk 
szokat, m ost m eg ru té n  falvak* 
k e re sz tü l az  ú tu n k . K em ény élet 
hoz sors v á r  i t t  rá n k , m agyarosi ‘ • 
m eg  a k a r ju k  á lln i he lyünket es '  V 
sze re p e t a k a ru n k  i t t  a népek tumk^ 
nek  k á rp á ti  m edencéjében, akkor • 
n ag y o n  so k a t kell tan u lju n k , 
k e ll dolgozzunk, m eg kell isntcö 
ro m án , a  ru té n , a  tó t, a  ném et nop 

. tö r té n e té t ,  szokásait, meg 
re ssu k  őket és ők is m eg kell s?*1 
n ek  m in k e t. * .
j , , ; é ln tá n  3 ó rá ra , é rü n k  be Már«111* 
. A  nehéz viszonyok kozo*
nlfír . k á tó lik u s  g im názium ban 11 m eg  táhnrt.íírriixilrr.4 rpKUV. vnmAll



idő, amikor tovább indu lunk  Szatm ár
ném eti felé. Az út. itt m ár eléír jó. Űjra 
a  régi sebességgel robogunk. E ste nyolc 
óra elölt 5 perccel érkezünk inog. 
Nyolcra je len tettük  be m agunkat táv 
iratilag. A főpostáu átvesszük su cí
münkre érkezett táv ira to k a t, leveleket 
és szövetségi u tasításoka t. 4 iskola nö
vendékeivel ta r tju k  i t t  tábortüzünket. 
Az idő bizony m ár nagyon hidegre for
dult. Ú jra é jfé ltá jban  kerü lünk  agyba.

J940 novem ber 11, hétfő
K orán reggel i n d u l u n k ^ i -  

uény napunk  v an : Szilágyso 3 lÁbor-ahon és B ánffyhunyadon kell taho
vizet tartanunk. Aromszolgaltatasi 
/árok is nehezítették munkán • ___

Ezen a napon is sok, nagyon sok nagy
szerű m agyar fiú t ism ertünk meg. í  aj 
az em ber szíve, hogy nincsen időnk 
hosszabb ilt-tartózkodásra, melyebb is
merkedésre. Este 8-ra ú jra  Kolozsvárra 
érünk . H olnap nehéz feladat előtt á l
lunk.

1940 novem ber kedd
K olozsvár legelhanyagoltabb tá rsa 

dalmi osztályának, a tanom*- es munkas- 
íla ta lságnak  szenteljük ezt a napot.

A MÁV nagyszerű tanonciskolájában 
kezdjük meg ' tábortüzünket. Egyen
ruhába öltözött fiuk ülnek eloltunk. 
Nagyszerűen kézbent árto tt, legyelme- 
zett, k itűnő hangú fiatalságra bukka
nunk itt . Lelkes cserkesztiszt â  parancs- 
„okuk. N agy örömmel ™okolnok mo; 
kaznak, llgyeíaek^ ezek a

íőkd -  hí'v a  kötelesség más közönség. 
S a b i .  fiatalság  elé. K ^ » v a r  I r .s  nevű
m ^ káSS ? l ö b e n” S a b  b a n k e t  A 
terem  zsú M áslg  telve szegény földhöz
rag ad t em berekkel, asszonyokká , gyér- 
mekekkcl Em ber-em ber határi, ngyszol- 
ván  m oeéanS  sem lőhet annyian  va
gyunk. A levegő egész párás a  sok lé
legzéstől, az ablakok nyitva vannak, 
mégis óriási a  hőség. Minden ablak ro- 
gvúsig töm ve: létrákon, ládákon allva, 
az ablakokon behajolva Ügyeli m in
denki k u ltú rá t éhező szemmel, tan ítást 
váró  füllel a tábortüzvezetöt. Es nem 
tudok m eghatóbb jelenetei elképzelni, 
m in t ami most következik:

-------  — —— ~ ~ —

Mondjuk el a M iatyánkot! Feláll a 
helyéről mindenki, kormos kezű munkás, 
véresruhájú hentes, poroskezü u tca
seprő, ugyonfaradt mosónő, kócos kö
lyök, rongyos ruhájú  kislány, remény
telen sorsú m unkanélküli, mindenben és 
mindenkiben csalódott ember és asszony, 
fiatal lány és legény. Egy pillanatig  
néma csend, a szemek imbolygó, szürke 
tekintete földre szogezödik. Tompán, 
fakó hangon, u lélek mélyéből bugyog 
elő a m egfáradt, a szenvedő emberek
ből az .Ű r im ája. Es ezután a Himnuszt 
énekük. Más valahogy a hangok zen
gése, az arcok vonása, a szemek tekin
tete. a szájak mozgása. Most hallottam  
igazán himnusznak a H imnuszt. Eny- 
nyi érdeklődést, lelkesedést és egyszerű, 
szívből jövő kedvességet sehol sem ta 
pasztaltam , m int itt. Ezután széjjel 
osztjuk a „M agyar Cserkész14-!; Ma é r
kezett meg az új szállítm ány. Minden
kinek tudunk adni egy-cgy példányt. 
Mindenki boldogan szorongatja kezében 
a  szép ajándékot. A zután tovább me
gyünk egy másik munkástelepre. H a
sonló kép, még nagyobb tömeg fogad. 
Felejthetetlen m arad ez az este, ame
lyen m ár inkább missziós, m in t cser- 
készm unkát végeztünk . . .

H írverő ú tunk végére értünk. H ang
szálaink éppen a  mai nap végén mond
ják  fel a szolgálatot: nem baj, most 
m ár nem kell annyit beszélnünk.

Nem árt, ha az ember minden m un
kája  * végén egy kis statisztikát készít, 
mit és m ennyit dolgoztam, felhasznál
tam-e jól az időmet, vagy som?

H írverő ü tü n k  számokban:
M egtett ú t ................................  1949 km
H írverő u tunk összidejo . . . 200 óra
Utazással e ltö ltö tt idő . . .  65 óra
Előadással, tábortűzzel eltöl

tö tt i d ő ....................................  50 óra
Szervezési m unkára fordíto tt

i d ő .............................................  10 óra
Üzemanyag felvételezéssel el

tö ltö tt i d ő ................................  5 óra
Étkezéssel e ltö ltö tt idő . . .  12 óra
Alvással e ltö ltö tt idő . . . .  58 óra
Előadások, tábortüzek száma

(15 v á ro s b a n ) .......................  20
Szervezési munka ................... 5

városban.
H allgatók összlétszáma . . . 8350 fő 
Iskolák, testületek száma, 

amelyek előtt hírverő tábor
tüzet, előadást ta rto ttu n k  . 43
Ép annyi időnk van még, hogy á tö l

tözzünk, 15 perc a la tt megvacsorázzunk, 
5 porc a la tt kim enjünk a pályaudvarra, 
elbúcsúzzunk barátaink tó l és ú tnak  
induljunk m unkahelyünk felé. Kettőn 
o tt m aradtak K olozsvárott: egyik m un
katársunk  p ia rista  tanár, a m ásik re 
form átus lelkész. Mi kettőn meg u ta 
zunk Budapestre szigorlatozni, illetve 
katonáskodni. Azzal a jóleső tudatta l 
ü lünk vonatra, hogy hírverő u tunk len- 
ülete.4, mozgalmas, szép m unka volt.

Dr. Csipkés György

Élmény a repülés minden időben, de különösen télen! Minden fehér, csak 
a fiúk és a fák látszanak feketének a havon. Az azúrkék égen nincs egy parányi 
felhő A  levegő tiszta, híg és hűvös; jólesően vágja repülés közben az ember 
arcát Szépen siklanak a gépek és leszállás után hosszút csúsznak a havon. Minden 
csendes, csak a vezényszavakat visszhangozzák a havas hegyoldalak. Ha az 
ember lenéz a gépből, maga alatt látja a napsütötte havon az óriási madár

dolog ez, hogy aki 
alól. Ezért is járnak 
téli vasárnapokon is 
áldozatos, de egyben

—  a ija  —
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1 .  18 .
É le te m  étid ig  leg n ag y o b b  é lm énye.
R e p ü lő ú t a k a in u  h ó b iro d a lo m  fö lö tt.
E z e rö tsz á z  b o m b ázó g ép  poko li tá m a d á s a  v ih a rz á sá b a n  

n y u g o d t sé ta re p ü lé s , s é r te tle n  v issza té rés .
ó r á n k é n t  e ze rö tszáz  k ilo m é te re s  sebesség.
E g y  e m b er já ts z ik  m in d en  m ai fe g y v e rre l és f i t ty e t  

h á n y  a  m o d e rn  h a d ite c h n ik a  c so d á in ak . M in t é r in th e te t le n , 
se b e z h e te tle n  szellem , j á r  a  h a rc te re k  fö lö tt.

É s  ez t az  e m b e r t k e ll n e k e m  g ú z sb a k ö tv e  a  k e le ti 
b iro d a lo m  u ra in a k  szá llíta n o m .

S o h a  o ly an  n e h ézn ek  n em  lá t ta m  fe la d a to m a t ,  m in t 
m a  é jszak a .

E s te  k ilen c  ó ra k o r  h ív o t t  a t i t k á r  te le fo n ja . E lő á llta m  
a  n a g y  géppel. S e m p ro n iu s  és a  t i t k á r  s z á ll ta k  be.

—  A  re p ü lő té r re  !
O d a k in t sö té tsé g  fo g a d o tt. E b b e n  az ó rá b a n  se h o n n a n  

sem  v á rn a k  g ép e t, a  n a p p a li  re p ü lő k  p ed ig  m in d  h a z a  v o n u l
t a k  m á r. A  t i t k á r  b e m u ta t ta  írá s a it  a  p a ra n c sn o k sá g o n  s 
á tv e t t e  a  h a n g á r  k u lc s á t.  M íg a  k u lccsa l e ls ie tte m , hogy  
k ih o z z a m  a g é p e t, ő k  az á llo m á sé p ü le t k is  d o h án y zó sza ló n - 
j á b a  m e n te k  fel.

K é t  szerelő  seg ítség év e l k ih o z ta m  a  g é p e t. M egvizsgál
t u k  a m ű sz e re k e t, e llen ő riz tem  az  ü z e m a n y a g ta r tá ly t  és 
m e g á lla p íto t ta m , h o g y  sz ín ü ltig  te le  v a n . A z eg y ik  szerelő 
é rd e k lő d ö tt  is cso d á lk o zó  a r c c a l :

—  M i az, ko llég a , m a g u k  n e m  ü r í t ik  k i a  b e n z in 
t a r t á l y t ,  h a  h a n g á rb a  v isz ik  a  g é p e t ?

—  N em . M i so k  m in d e n t m á sk é p  c s in á lu n k , m in t  
á l ta lá b a n  sz o k tá k  —  fe le lte m , d e  m a g a m b a n  m é rg e lő d tem , 
m e r t  ú g y  lá t ta m ,  h o g y  a  t i t k á r  m e g in t a  h á ta m  m ö g ö tt  
m a n ip u lá l t  s jó e lő re  m e g tö l tö t te  a  t a r t á ly o k a t .  Ú g y  lá ts z ik , 
m ég sem  b íz ik  b en n em .

A m ik o r a  d o h á n y z ó  a j ta já b ó l  je le n te t te m , h o g y  a  gép 
ú tra k é s z e n  á ll, a b ő r  k a ro sszék ek b ő l h á ro m  ú r  e m e lk e d e tt 
fe l. A  h a rm a d ik  . . .  A  h a r m a d ik a t  lá t ta m  m á r  v a la h o l 
V illá m g y o rsa n  sz á g u ld o tt  az  em lé k e z e te m  . , . T e m p lo m i 
osz lop , m e lle tte  p a d b a n  ez a  férfi. O ld a lá n  f iú  és le á n v  
M eg v an  1 R ó zsik a  és L ó ri é d e sa p ja , a  fe lta lá ló  1 J  * * ’

A  v eze tő  fü lk é jé b e  a  t i t k á r  ü l t  b e  s in té s é re  m e llé ie
te le p e d te m . M eg in d u lt a  m o to r  —  eg e tv e rő  d ü b ö rg é s  __ a
sze re lő k  tisz te lg é sre  em elik  k e z ü k e t , v é g ig fu tu n k  a  b « tnn- 
l a p o n , —  em e lk ed ü n k , e m e lk e d ü n k  !

ö te z e r  m é te r  m ag asság . A  gép  o rra  é s z a k n a k  né?  
M ö g ö ttü n k  e lm a ra d n a k  a  n a g y  v á ro s  lá m p á i, e l tű n n e k  n 
re p ü lő té r  ő rtü z e i, ö ts z á z  k ilo m é te re s  g y o rsa ság , a  óén 
eg y e n le te se n  b ú g . H o v á  m e g y ü n k  ? "

M ö g ö ttem  S em p ro n iu s  és a  m é rn ö k  h a lk a n  b e sz é lg e t
n e k . E g y e tle n  s z a v u k a t  sem  é r te m . e

T íz  pe rcce l k é ső b b  a  t i t k á r  a  szem e sa rk á b ó l fe lém  
s a n d í to t t ,  a z tá n  le n y ú lt  a  m ű sz e rsz e k rén y  a l já r a  és la s sa n  
e lő re  h ú z o t t  egy  o lyasfé le  fo g a n ty ú t , m in t  az  a u tó k  seb esség 
v á ltó ja .  A  m o to r  m e g á llt , c sen d b en  u ta z tu n k  p á r  p i l la n a t ig  
A z tá n  a  vá ltó t, ré z su to sa n  b a lfe lé  ú j r a  e lő re  to l ta .  A  cén 
m in th a  k issé  m e g le n d ü lt v o ln a , a z tá n  m o z d u la t la n n á  elér- 
m e d t .  Ism erem  ez t a m o z d u la tla n sá g o t ö te z e r  m é te r  m a g a s 
sá g b a n . S zéd ítő  sebességgel v a ló  e g y en le te s  h a la d á s t  je le n t.

F ig y e lte m  a  seb esség m érő t. N y o lc s z á z . . .  ezer 
-ezerkétszáz  . . . ezerö tszáz . I t t  m e g á lla p o d o tt . A  m o to r  
fe lő l c sak  h a lk  sziszegő h a n g  és v a la m i egészen  csen d es, 
.da llam os b ú g á s  h a lla tsz ik . N esz te len  m o to r ra l  ro h a n u n k  
•észak felé, o ly a n  sebességgel, am elly e l m ég  n em  u ta z o t t

vem be^tt-ott m ég  v il la n t  fén y  a la t tu n k  s e lú sz o tt  h á tra fe lé  
b o lo n d ító  g y o rsan . A z tá n  te lje s  sö té tsé g b e  m e rü ltü n k .
S z á m ítá so m  sz e r in t m á r rég en  tú l  le h e tü n k  a  h a v a s  h e g y 

lá n c o n  és a  pó l s ík sá g  f ö lö t t  j á r h a tu n k .  H o ssz ú , nyomasztó, 
h a llg a tó  c sen d , te le  fe sz ü ltsé g g e l és Íg é re tte l. H o v á  megyünk1;

M essze e lő t tü n k  fé n y c só v a  f u t o t t  n a g y  félkörben. 
M in th a  te n g e rp a r t i  v i lá g í tó to ro n y  je lzé se  lenne . Villám
g y o rsa n  sz á m o lta m  m a g a m b a n  se b e ssé g e t, táv o lság o t és 
ö s s z e h u n y o r í to t t  szem m el ip a r k o d ta m  a  t i t k á r  e lő tt meg
e r ő s í te t t  e u rá z ia i  té rk é p  a d a t a i t  le o lv a sn i. Ig e n , a la ttunk  í 
h o ld  g y en g e  fé n y é b e n  a  te n g e r  c s illo g  és  m i ham arosan  
észak i h a rc té r e n  le s z ü n k  !

E g y  ó ra  a l a t t  é r tü n k  E te le v á r á b ó l  a  k a in u k  fővárosi
fölé.

A z t az  é js z a k á t  so h a  n e m  fo g o m  e lfe le jte n i. A kkor kap 
t a n i  e lő szö r íz e l í tő t  a  m o d e rn  h á b o rú b ó l.
.... . 1500  n a g y s z lá v  b o m b á z ó  t á m a d t a  a  k a in u k  földjét 
lo v á ro s t ,  a  k ik ö tő k e t ,  a z  ip a r i  c e n t r u m o k a t .  H o l keletre 
h o l n y u g a tró l  j ö t t e k  m in t  ro m b o ló , s ö té t  á r n y a k ;  dübó’ 

é g é sü k tő l rem eg e tt, a  le v e g ő , b o m b á ik tó l  r e n g e t t  és füsté 
lá n g o t  o k á d o t t  a  fö ld . V a d á s z g é p e k  k ís é r té k  ő k e t és fok 
t a t t a k  idegekre , m en ő  h a r c o t  a  m in d u n ta la n  k ö z é jü k  rebbej 
k a m u  h a r c i  g ép ek k e l. D e  m ily e n  k e v e s e n  v o l ta k  a  védők 
n v n , f  t i t k á r  a  k is  a e ro d y n  g é p e t  o t t  t á n c o l t a t t a  a legj 

f i  i n g a t a g b a n .  E m e lk e d tü n k ,  z u h a n tu n k ,  ki-kitértúj 
pI h v !  i n  r ,°b an ó  gép elő l, m a jd  a  m á s ik n a k  nvom ába 
iTűv >M-k s é r u f> h ° g y  v é g ig n é z z ü k  h a r c á t  eg y  e lle n ie ^ 1 
m £ n i ‘kaZ llllí  h o z o t tü k ,  m in t  a  v a d á s z s ó ly o m  a  lomhát]-5 
é t h L m n f c ' T ö b b s z ö r ö s e n  g y o r s a b b a k  v o ltu n k  ni



tiy án  n y u g ta tv a  a  k ezem e t, h o sszan  e ltö p ren g tem  az éjszaka

élm ényem , jé hogy  egészen ism ere tlen , új erők m eg- 
n y ilv án u lá fá t lá tta m . E z t  a sebességet rö h b an ó  m o to r k i 
nem  hozza. Ú gy lá tsz ik , a  b en z in m o to r es a h e n z in ta rtá ly
csak a  felem elkedés, ill. leszállás p erf  ̂  :a  t eifesit-
m eetéves7 tésére szolgál ; a  h a lk a n  dolgozó, óriási te lje s ít

harm incm illió  lóerő  p il la n a to n k é n t!  N incs tö b b e  lehe 
teü en ség  ! n ap -en erg ia  fű tö tte  izzó k o hókban

S - H s d 'i . “  = K . S
n em  f o V A H  a ‘n a p o t  b efo g ta  gépeibe, a n n a k  szam ára  a 
g y a k o rla ti lehe tőségek  k ih aszn á lása  m a r  nem  o k o zh a to tt

kÜ1ÖA h « ba m m í í gt f k i s s é  m egélénkü lt a  v ita . A feltaláló- 
m érn ö k  m o n d o tt 
ép p en  v a la m it.
N é h á n y  szó m eg
ü tö t te  a  fü lem et.

—  E g y  tu c a t  
a e ro d y n  - so lar 
ó riásgéppel e ldön
tő m  a  v ilág h áb o 
r ú t  . . .  I

Igen , a z t  m a 
g am  is ú g y  h i
szem . E g y  tu c a t  
ily en  csodagep , 
m o n d ju k  tízszeres 
n a g y sá g ú ra  é p ít
v e , h o g y  a g y ú t el
b ír jo n  és b o m b ák  
h e ly e t t  lég i to r 
p e d ó k a t , be lse jé
b e n  e lszán t, v á 

lo g a to t t  h arco s 
g á rd a , kü lön leges

te lje s ítm é n y ű  
feg y v erek k e l : b i
ro d a lm a k a t  d ö n t
h e t  és h ó d íth a t  
m eg. É s  k i tu d ja ,  
m ic so d a  n em  k é p 

ze lt lehetőségek  
fo rrn a k  a b b a n  a
la b o ra tó r iu m b a n , ^ _
J * t * l  A z a  finom  kezű , h a lk  szavú  ú r  o f l  m ögül- 
te m  a  v ilág  a  h av as h eg y o rm o k a t

és m e s s z fe lő t tü n k : fö l tű n t  “ I | tt" Vgép1 veze tésé t s percek

m ú lv a —  ff 1»
m yom a'sem  v o lt az é jszak a i “ ^ f ^ o n ,  azon tö p ren g tem

S em pron ius az é jszak a i Kiran 
nekem  m in d e z e k e t l 

M iért ? M ié rt ?

L  1 T a n u lta m  a  k ^ i f ^ l i ^ i i t a m  a  m u sz tán g g a l, hogy 
A m ikor m a  reggel ‘ i.bo7 v igyem , gondosan  elrej- 

S em p ro n iu s t a  k e le ti m ocs p í tós rev o lv e r, a  g ázálarc , a 
t e t t  csórna g o m b an  a  h a n g to m p ító -^  & b e tö rJö. övem  m e lle tt 
h a n g ta la n u l ro b b a n ó  8 ^  P ^ a  f eh é r sa p k a  is, am elyek  a 
o t t  p ih e n t a fe h é r k o p o i y' 8  n n á  teg y en ek  a lap  őrei e lő tt, 
szü rk ü le tb en  m a jd  l á th a t  fü rkészem . .
h a  a  h e ted ik  sz iget t i t k á t  , -a a r^ zs az  én  b iro d a lm am  ; a 

A  h á rm a s  sz ig e ten  a j  a u l  g ^ flebJ) ú ton es kevesebb 
h o zzáép ü lt k is  so ffő riak ásh ó l ha a  k as té ly b ó l kellene
veszéllyel ju th a to k  el ĉ 01^ í rt ’ T a n v á t  v e r te m  ben n e , o t t  
k iszöknöm . M eleg szo b a  ‘ • . S i l á n y  ó ra i szu n d ítá s ra
k ö ltö tte m  el a  v a c so rá m  ■ hogy az é jszakai vállal- 
ledő ltem  a fa rk a sb ö ro s  k e * e v e trc ^ i gy 
kozáshoz e rő t és frisseseg  g.

N y u g ta lan  álm om  a  N agy Irá n y ító t v a rá z s o lta . elém 
kezében  óriási vörös kalapáccsal. E gyre  a fe jem et a k a r ta  
szé tlap ítan i, m e rt a k a in u -k irándu lás szenzációit m ég nem  
je le n te tte m  neki. H iá b a  m ond tam , hogy  még tö b b e t is 
el ak a ro k  lesni és m a jd  egyszerre teszek  je len tést m indenről, 
m eg  sem  h a llg a to tt, hanem  a nagy  kalapáccsal e lkezdett 
k o p o g ta tn i jobbró l-balró l és közben egyre az t k iab a lta , hogy 
a  t i tk á r t  le k e lle tt vo lna  ü tn ö m  és a  gépet a gazdám m al es a 
fe lta lá lóva l e g y ü tt á tveze tnem  a k a in u -h a tá ro n  s a nagyszláv  
hadsereg kezébe adnom  . . .  , , , . , .

L ihegve, izzad ton  ébred tem . A  tu d a t  a la tti , k i nem  érlelt 
g ondo la t bennem  b u jk á lt  akkor egész éjszaka ; és m ost lám  
fe lb u k k an t ú jra , hogy álm om ban m eggyötörjön.

E gynegyed  tiz en k e ttő t m u ta to tt  az óra. M egm osakod
ta m , fe lve ttem  a  bő fehér köpeny t, a  gázálarc  föle a  fehér 
sa p k á t, és gáz-patronnal a  balkezem ben, csendesen kioson
ta m  az a j t  b a j ^ os csend je fogado tt. C sillagtalan, sö té t éj
szaka. csak a  hóm ezők k isugárzása ad  bizonyos derengő 
fén y t a  v idékre. F ehér alakom  ebben a  fé lhom ályban  egé
szen b e leo lv ad h a to tt a  szü rk eség b e ; nem  hiszem , hogy 
lnísz lépésről bárk i is ész revehető it volna. Veszedelm et m ost 
nem  is az em berek, hanem  a  k u ty ák  je len te ttek .

O tt ion is egv m ár ! Loboilcos szőrű, szürkefejű  óriás ,
abból a fa jtáb ó l, 
am ely  nem  ugat, 
hanem  h a n g ta la 
n u ltá m a d  és rög
tö n  az ellenséges 
á lla t vagy em ber 
to rk á n a k  ugrik. 
M ire észrevettem , 
m ár ra jta m  v o l t ; 
m ondhatom , egy 
századm ásodperc
cel sem tú lk o rán  
exp lodá lt a  gáz
p a tro n  a  kezem 
ben. Az e rnyed ten  
lehulló nagy  te s te t 
á tlépve , a  sziget 
széléhez siettem .

A v as tag  hó
tak a ró  kem ényre 
f a g y o t t ; az em ber 
sú ly á t b iz tosan  el
b ír ja  m in d en ü tt.

E lh a tá ro z tam , 
hogy nem  az ú ton  
já ró k , ahol őrök 

és felvonóhidak 
m indegyre ak ad á 
lyoznának , hanem  
a  b e fag y o tt lápon 

á t  to ro n y irá n t 
m egyek a  heted ik

szigetre. Zsom békok, hó-dom bok, jég-felü letek  k ö zö tt 
izzasztó , nehéz cserkészés v o lt ez. K é t ízben ak ad tam  
a  m élyből felbugyborékoló m eleg fo rrá s ra ;  k ö rü lö tte  
nagy  te rü le ten  pap írvékony  jég tak aró  h a ta ro lta  a  szabad  
v ízfelü letet. Ilyen  helyeken  nagyon k e lle tt v igyáznom , 
m e rt h a  beszakadok  vagy  a  vízbe esem, n incs, aki meg-

m entsen.b órás küzdelem  u tá n  é rtem  végre el a
h e ted ik  szigethez. N em  m ondom , hogy nem  ö rü ltem , am ikor 
ú jbó l szilárd  ta la j t  éreztem  a  lábam  a la t t  I

V égtelenül óvatos, lassan  h a ladó , h o sszan ta rtó  v izsgálat 
k ö v e tk eze tt. K é t  k u ty á t  te tte m  á r ta lm a tla n n á ; a  gáz-: _ 
p a tro n o k  órák ig  ta r tó  eszm életlenséget okoznak  m inden  élő 
szervezetnek. E m b ert v iszon t nem  tá m a d h a tta m  m eg, m ert 
h a  a  fe lváltás á ju lta n  heverő ő r t  ta lá l, nagyon kellem etlen  
v izsgála t következnék  u tá n a . M esszire k e lle tt elkerülnöm  
ők e t s a h ázak  falához lap u lv a  tovaosonnom .

M ert a szigeten h á z a k a t, házso roka t ta lá lta m  ! Lelógó 
ágú , szom orú fá k  és sű rű  bozót k ö z ö tt hosszú, alacsony, 
lap o ste te jű , dobozalakú  házak  re jtő zk ö d tek . A blakuk  nincs, 
egyetlen  a jtó  m indegyiken. A fa lak  an y ag a  v a s b e to n ; 
sű rű n  b e fu tja  őket v a lam i ism eretlen , b u ja  kúszónövény. 
A  h á z a k a t z á r t betonfolyosók k ö tik  össze ; ab la k ta la n , a jtó - 
nélküli, alacsony és keskeny  já ra to k , am elyek belsejében  
h ihető leg  egy em ber m eh e t el le h a jto t t  fejjel. A külső  közle
ked ést úgy  o ld o ttá k  meg, hogy ezekre az összekötő folyo
só k ra  jobb ró l is, balról is lépcsők vezetnek  f e l ; a  k ívü l já ró  
em ber egyszerűen á tlép  a folyosó te te jé n  és a m ásik  oldalon 
lesie t a lépcsőn. (Folytatjuk).
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A kem ény fejek  egyszerre fe lvágód tak . A  sötét szem ek
ben fe lv illan t va lam i. Szinte érezhető sú ly a  tám ad t a  v á ra 
kozásnak, am ivel a további szav ak a t lesték , m egelevcnítését 
egy tüzelő lá tv á n y n a k : hé t törzs lovasai, csaknem  k é t töm ény 
ló együ tt!

M int A ttila  népe — és kém lelve elnézett n y u g a tra , 
ahol fel a k a r ta  tám asz tan i A tti la  h íré t a  m ag a  nevén.

K und lovasai h irte len  kanyarodássa l a  kerecsenykop jás 
ta r já n i  sá tra k  felé v á g ta k  le. E gyszerre  m egszűn t a  p a tá k  
dobogása, érezhető le t t  a h irte len  csend. A zu tán  erős dobba
n ás : a  harcosok nyeregből u g ro ttak . Csak néhányon  in d u lta k  
m eg v á g ta tv a  a szer dom bja felé.

K und lih eg e tt kissé. B őrsüveges feje k im agaslo tt a tö 
meg fö lö tt, m edvebőrös jobbvá llának  hegye lá tszo tt c sak  a 
te tő  felől, de karcsú  dereka, a  jobbo ldalán  függő k a rd  és a 
b a ljáb an  lóbá lt buzogány m ár elveszett a v á llak , k a ro k  és 
kezek sokaságában.

K und leü lt Á rpád  mellé, p illan tá sáv a l üdvözölte tá r s a i t .
Á lm os fe lá llt a  körben. K iilön-külön m egnézte a vezé

reket, végül tek in te te  m egpihent E lődön. A zu tán  k a rd já t ,  
am ely  a regék és tá ltosok  szava szerin t A ttiláé  vo lt eg y 
koron, két tenyerén  a nap  felé n y ú jto tta , m ajd  vczéri c so n t
j á t  le te tte  a k ite r íte tt  lóbörre, jeléül annak , hogy m egkezdődik 
a  nagy  szer.

— Legelőször is m ondd el nekünk  E lőd  kende, m it végez
té l a  kagánnáH

Előd nap felé fo rd íto tt arccal egy p illana tra  lezárta sze
mét Végiggondolta a  nehéz lovag lást, h a jó id a t a kagán v á 
m sáig- házak sokaságát és a  nyüzsgő m aidám on tú l em el
kedő  palotát, ahol kőfalak között és fa te tő k  a la tt  clpuhulva 
a\ kazárok h a ta lm as u ra . , ,
( 1 ___ xfogvon kegyes vo lt a kagan . Azzal kezdte: „Nem jó, 
, szé ttagolva vándoro lnak  az n n g rik . H a  m ár e lv á lta to k  
hof?y „énem től m ié rt nem  éltek együ tt, egy vezér a la tt , a k it  
aZ. Cl ' 1 mnek tisztelnétek . Szövetségem ben úgy  nyugodtan él- 
f  o jede I em m _ Toh4t  azt k ívánja a k ag án  és izeid nyom a- 
hetne  ek Kje z sü lj enek e különélő törzsek egy fejedelem  alatt,.
“  Előd m é l f  kissé fo jto tt h an g ja  m egráz ta  a figyelőket.

Szállt az időtől ércé t vesztett h an g  vezérek, nemzelsógfök. 
elsőszülöttek  és harcosok felé. Belopódzott a  fülekbe, meg- J 
m ozga tta  az ag y ak a t és gondo la tokat szült.

— E gyesüljenek  a  törzsek! — zú g ták  egyszerre, rövid 
h a llg a tá s  u tán .

— Bölcs a k ag án  tan ácsa ! — k iá lto tt  Á lm os. — Együtt 
félelm esek leszünk!

Á rpád hevesen fe lk ap ta  fe jé t, összehúzott szemmel, fe
szü lten  figyelt, m a jd  rek ed ten  m egszólalt:

■ Tudóm , rá d  szám ít n  kag án , E lőd kende. Lánya után 
rokona v ag y  és íg y  léged a k a r  fejedelem nek.

A súlyos szavak  nyom án  tám ad t csendben szinte látható 
szá lak  szövődtek Álm os, Árpád, és E lőd között.

P isszenés se h a lla tszo tt a sokaság b an . Lélcktől-lélekiK 
szá llt a  n ag y  p illa n a t tu d a ta  és v issz a fo jto tta  a lélekzetct. 
E rezték , hogy  nem csak  m aguk , hanem  m inden  ivadékuk 
ö re g is te n  ten y erén  v an  m ost és ez a h á ro m  fé rfi teszi, hogy 
az erős I s te n ú r  m e rre  fo rd ítja  jövendő jüket.

E ngem  a já n lo tt  fe jedelem ségre  a  k ag án . — szólt hal
kan Előd és erős. csengő hangon  fo ly ta tta :  — De én felokosi- 
to ttam , hogy onugor n ép n ek  csak  egy  eisövezére lehet: Attila 
véréből, T u ru l nem zetségből va ló , égi szárm azású  kerálok 
u tóda, A lm os ú r . an-e közö tte tek , a k i m ásképpen  gondolja!

A  vezérek  fe je t h a jto t ta k . V érü k b en  volt a születés s az
m °  ; i r f tc le tc - K ivé te l n é lk ü l elsőnek ism erték  el Álmost. 
T u ru l f ia t  es iv ad ék a it.



felegyenesedett és til tón felem elte u jjá t. Intése fölösleges 
volt, a fiú úgyis tu d ta , hogy az Egy fá t kerítő fűre nem 
léphet. Csak távolról szólt oda mely tisztelettel és á tad ta  
Almos izenctét.

Tana felfigyelt, szinte m egnőtt. Fedetlen fe jé t az alkonyt 
ég felé emelte, szeme tág ra  n y ílt, reszkető szája  révülten. 
mormolt:

— E ljö tt hát a  n a p il  H adúr m eghallga tta  öreg szolgá
já t: egy nép lesz a torzsai ködökből és vezérük az en lel
kem fia. . _ . .

Gyors léptekkel alacsony sá tra  fele sie te tt. Amikor ki
lépett onnan, m in tha  húsz tavaszt fiatalodott volna: ragyogó 
szemmel, rugalm asan  iparkodo tt a  fiú  m ellett. Ivezeben o \a  
vitte a d rága  k upá t, am elynek írásos kelyhét verszinu, meg 
fűzőid drágakövek d ísz íte tték : m egannyi ragyogó szem.

A domb oldalán  álló harcosok mely tisztelettel, babonás 
félelemmel húzódtak félre  a  tá ltos ú tjabo l. A csúcson v ara
kozó vezérek is leha lku ltak , am ikor közéjük ért. P illan tása  
boldogan v illan t Á rpád  felé, de Álmoshoz lepett es neki k i
áltott u jjongva: , ...

— Teljesült H ad ú r rendelése, egyesültek a törzsek. H- 
Álmos vére a fejedelem , am íg csak utóda el e földön, v é r
rel kötitek meg a szerződést?

Mmos bó lin to tt és közelebb in te t te köZcpém 'hogy  az örök 
Í T s  * ény^ 'm indennek2 szülője, tan ú ja  legyen a vezérek

&  az é ,
m ajd nem  sokkal K(; k e lt a  táltos intesere sorba

ere. Pislogó fényük versei . . .  -v|lL A gyantás lángok
tbbanó fák ly ák  vorhe . . , bo ru lt a vezérekre. Alak-
rnyés fü stje , m in t finom  ^től imbolygott ke-
m egnőve v á lt el az eg a  tüzet á llták  körül. A
* a  lobogás fenyőben Tam  alá  k e rü lt volna,
is ősz lm ja  m in th a  mfe vezérek komoly, ünnepélyes
isen ragyogo tt ug f an ^ -  k a r ja . Almos a  vezéri körön 
l, könyökig m eztelen, m aid  m egfogta a tá ltos k ar
it á „ t  egy keskeny perzsakés.
am ikor an n ak  kezeben fel előbb a kötés

-  V árj még a ^ ^ ^ n m T n t  az cl szálló szó. Ródd, 
tja it, hogy marad< bb m g je
gy a vezérek e lh a tá ro z^  ^  rövid bolot húzott elő és 
Tana fehér szórkont kának> Im bolygó, gyenge volt 
Ekéssel neki készült [ boton mégis sorjában szaporod- 
íny öreg szemének, nVomán jelekbe m erevult

egym ás a lá  a rováson.
ms beszéde. vezérek, hogy am íg Á rpád nerozet-
— Ügy ha tá ro z tak  .nd i„  a fejedelm et.
3 él, abból válasz helyeslés jeléül. Álmos lassan
H alk m oraj zúgott ici

- a  « « «  T - « #urer .
a  S s t ó  é . nemzetsége. A fejedelem m inden

nagy kérdésben tanácsot tart és ennek a gyűlésnek tagjai 
a vezérek és utódaik. Ha a vezérek, vagy utódaik közül 
valaki hűtlen lesz, viszályt támaszt a fejedelem és vérróko- 
nai, vagy a törzsek között, halállal bűnhődik. H a Árpád, 
vagy utódai szegik meg a kötési, örökre száműzessenek az 
egyesült nemzetből.

Álmos tagolt beszéde megszakadt. A hallgatók nagy 
csöndje p illanatra  még érezhetőbb lett. A denevér su m m a- 
sál is hallani vélték, am ikor megszólalt Tana:

— Felróttam  a kötést, hogy emlékeztesse azokat, akik 
utánunk jönnek. Most lépjetek közelebb és hulljon véretek 
esküvésre.

A tűz felett megemelte csontnyelű, keskeny pengéjét és 
elsőnek Álmos felé nyújto tta .

— Csak hetüké az eskü, hét vezéré, akik  ezután vezetik 
a népet — h áríto tta  el Álmos a kést. — Nyújtsd Árpádnak, 
verőin ö, az ő kötése engem is illet.

A ' táltos megnőve, diadalm asan á llt Á rpád elé, akibe 
belenevnlt.e egykor minden reménységét, nagyravágyását, 
ravasz tudását és a  vér hűségét.

Árpád izmos, sötétbőrű alsókarján v illanásra  megfeszült 
a  penge hegye, majd serccgve felhasíto tta  u bőrt. Rövid ba
rázdát. szántott, ra jta  és a barázdából pirosán, m int drága 
gyöngyszemek, csurranva pergett az élet nedve. A nagy 
csendben hangja tám adt az apró cseppek gyöngyözésének, 
ahogy az áldozati edény aranyfa lára  hulltak.

Árpád u tán  Előd hasíto tta  fel a karjá t, majd sorra jöttek 
m ind: TTnd, Kund, Tas, Huba, Töhötöm. Külszínre annyira 
más férliak, ebben az egy percben annyira egyforma lelkek, 
önnön kezükkel ontották a vért, hogy ezzel bizonyítsak, 
semmi erőszak nem kónyszerítette őket a szerződésre, önszán
tukból kötik azt. ..........................

Tana apró ezüstkorsóból kevés vizet öntött a  vérhez. 
M agasra emelt kézzel megkeverte a kupa tarta lm át — keve
set a pislogó lángra loccsantott előbb Tűzistennek, — majd 
Á rpádnak nyújto tta :

— Igyatok egymás véréből, hogy egyek legyetek ak a ra t
ban és igyekezetben és soha egymás vérét, ne onthassátok.

Árpád óvatosan fogta a  drága serleget, szemében büszke 
villanások cikáztak, kisugároztak domború homlokára és 
m egintek szeme ala tt, az erős csontokon.

— V alam ennyiünk véréből iszunk valamennyien, hogy 
erősebb legyen közöttünk a kötés, amely t i ltja  a viszályt és 
rendeli az egységet. Fogadom, hogy halálom ig igazságosan 
vezetem a  rám bízott életeket, legjobb tudásommal szolgálom 
a közösség érdekét és soha testvért hiába, haragból nem té
kozlók. Fogadom, hogy akár önkezemmel is kioltom annak 
életét — még lm az én fiam is, — aki hűtlenül megszegi 
a  kötést,.

Árpád hangja m agasan csattan t az áldomásbeszéd végén, 
szinte vágott; és m egrem egtette azokat, akiknek hűtlen gon
dolata lehetett. Mégegyszer körülnézett, m ajd szájához 
emelte a  kupát és vigyázva ivott egyetlen kortyot. U tána 
Előd kerül sorra, m ajd a többiek.

Tana átvette  a k iü rü lt kupát, föld felé. fordíto tta , k irázta 
a m aradék cseppeket, hogy Földanya igyék u to ljára . Le
hunyt szemmel mormolt. Tudták a körülállók, hogy áldást 
és súlyos átkokat jelentenek a hangtalan mormolások. Bor
zadva. ’ néztek egym ásra pillanatig , hogy nem látják-o v a la 
melyik arcon az átkok árnyékának suhanását, az áru lás ön
m agában hordott büntetésének jelét.. De csak egyformán le l
kes szemeket, vörösfényű, m ajd árnyékba boruló arcokat v i
lág íto ttak  meg a játékosan lobogó fáklyák.

Tana intésére a  föld felé fordultak mind a fények. A 
gyantás ágak tüze serccgve bújt a  harm atos fü közé, haldok
lóit egy ic\eig, m ajd k ialudt. Egyszerre mély sötétség tám adt, 
homályba vesztek az emberek. Nem volt többé fej, törzs, kéz, 
láb. Csak a sötétségnél is sötétebb tömeg, amely ezekben 
a  percekben egy volt, erős, m int a  hegy és összetartozó, 
m int a föld és kövek: a hegy összetevői. A könnyen heviilö 
lelkek most egy érzésben . találkoztak és nem gondolt, senki 
a rra , hogy a lelkesedés elm últával ellenkező ak ara t tám ad
hat. bárkiben.

Nagy örömben hangoskodva oszlott szét a sokaság, szerte a sá t
rak felé. Szerdomban hárm an m aradtak csak: Almos gyula, Előd 
kende és Tana, a táltos. Beszélgettek. Égnek emelt arcukkal 
valahogy ó riásra magasodtak. Fehér hajuk  csillogott, k a r ju 
kat fe ltarto tták , m int az őrtálló  jegenyék és erős, varázsla
tos jelként merevedtek a holdezüstös, mély kék égbolt elé.

Az őrdombokon álldogáló éjszakai vigyázok csaknem v ir
radatig  o tt lá tták  őket összehajolva. A nép pedig vigadt, la- 
komázott és köröskörül fellobogó tüzjelek h irdették  a távol
m aradt törzseknek, szomszédos népeknek, hogy: im m ár feje
delem van A ttila  véréből.



B  i  -  P  i  k  s i  t  o  11  a  l e s *
A vakációt m indig az édesanya o tthonában és 

kirándulásokon töltötték a  Baden-Powell gyerekek.
Amikor B obért tizenhatodik évébe lépett, W arring ton  
m ár csatahajón szolgált és befejezte hadnagyi k ikép
zését a  v itorlás fregattokon. György, korban a  m áso
dik fiú, a külügym inisztérium  tisztviselőinek sorába 
tartozo tt és nem volt senki előtt sem kétséges, hogy 
nagy  jövő áll előtte. F ran k  első k iá llítása in  vett részt,
Baden pedig W oolwichban, a  katonai akadém ián ké
szült a  tisz ti p á ly á ra .. .

A  n y á ri szünidő, ha összejött a  család, valóságos 
ünnep volt Baden-Powellné asszony szám ára. A ten 
gernagy nagypapa m ár csak emlékekben élt, áz Öre
gek szépen lassan  eltűntek, hogy helyet ad jan ak  a 
fiataloknak! H enry  Sm ith nagybácsi, az asszony 
báty ja , G ibraltár katonai parancsnoka le tt, de m ár 
a rró l beszéltek, hogy á tkerü l K atáiba — korm ány
zónak.

W arring ton  beváltotta ígéretét: megszerezte a  v i
torlást, az öttonnás „V ihar" nevű kuttert. Tengeri ú tra  
a rán y lag  könnyű hajócska volt a „Vihar", de azért 
erős ̂  építésével, zömök alak jával, v iharsirályhoz h a 
sonló fo rm ájával legyőzte m ég az É szaki-tengert is!
M ert W arring ton  és testvérei nemcsak A nglia p a r t ja i t  
hajózták  körül, hanem nekivágtak az Északi-tenger
nek — Bergen és Trondhjem  felé. B ath ing  Towel m ost 
m egm utathatta, m it tud. ö  volt a szakács, az alig  m é
ter-négyzetes fülkében kellett neki megfőznie a V ihar 
m enüjét. Az ú t oda-vissza h a t hétig  ta r to tt és Rob.ert 
h a t héten keresztül főzött, gondoskodott az u tasok  jó 
létéről, a  legnagyobb v iharban  éppen úgy, m in t szép 
idő esetén. M ind a  kettőből k iju to tt nekik, a  v iharból 
éppen úgy, m in t a szép időből. De a  V ihar legyőzte az 
Északi-tenger v ihara it, hogy épségben kerü ljön  visz- 
sza minden u tasa Baden-Powellné asszony otthonába, 
aki m ár ekkor régen m egtanulta, hogy a fiúkat nem 
szabad félteni. Az angol fiúk előtt (különösen a  rég i 
időkben) tá rv a-ny itva  á llt a  nagyvilág. Íg y  azután  
Baden-Powellné is beletörődött abba, hogy a fiaitól 
gyak ran  hosszú időre meg kellett váln ia  és csak a leve
lek szám olták be életük folyásáról.

középiskola, utolsó évében R obert válaszút előtt
i , ódonképpen jó tanuló  volt, de a  műkedvelő 

előadások sikere elkábíto tta ném ileg — m ár nem misz- 
szionarius, hanem  színész a k a rt lenni!

Volt a G hartcrhouse intézetben egy derék pedellus, 
bizonyos F ran k  Belles nevű ember, akinek ünnepi 
ru h á já t hadi kitüntetések díszítették. Ez a  F ran k  Bel- 
les valósággal rajongo tt az if jú ság é rt és ő volt az, ak i 
a  fiukat a  céllövészetben kiképezte. F ran k  Belles vo lt 
a mester, R obert a  tan ítv án y : és a  középiskolások 
wimbledoni versenyén a  „minden lében kanál" lőtte az 
•egyetlenegy Ökörszemet, am i valóságos rekordnak szá
mított. Belles, a gyarm ati veterán örökre szívébe zá rta  
Robert Baden-Powellt, aki szívesen elbeszélgetett az 
értelmes, a frik a i hőssel. Az év vége felé k ikérte Belles 
véleményét is, aki azon a  véleményen volt, hogy:

-  Mr. Robert, ha  rám hallgat, csak egyet tehet.
Hegyen katona, m ert a lá  civil létére úgy használja a  
puskát, m in t maga, annak  katonának  kell lennie.

De Robert tétovázott. O xfordba vágyott, ha  m ár 
színész nem lehetett, oxfordi diák szeretett volna lenni.
A család anyagi körülm ényei ugyanis nem engedték 
meg, hogy a  katonaiskola súlyos költségeit fedezhes
sék és ezért esett a választás R obert előtt O xfordra, 
ahol a  tanu lás m ellett ta n íth a t is, teh á t tanu lm ányi 
költségeit kifizetheti. E rrő l beszámolt W arring tonnak  
is  és egyben F ran k  Belles tanácsáról, hogy katona le 
gyen. W arring ton  válasza rövid volt: „Kérd felvéte
ledet Sandhurstbe, m ert ha a  három  első között leszel, 
akkor felm entést nyersz a  kiképzés alól és hadnagy
ként fogod m egtanulni a  katonai tudom ányokat"...

Ez volt W arring ton  tanácsa, aki biztosan és n y u 
godtan  a ján lo tt olyan megoldást, am elyben R obert

• Részlet Dékány András: „A fiúk királya" c. műből. Singer és Wolfner kiadás.

nem h itt. H ogy  ő, száz és száz je lö lt között legalább a 
harm ad ik  legyen, ez elképzelhetetlen! — de F rank Bel
les h i t t  a  ta n ítv á n y á b a n  és am iko r az nyakasan és 
csökönyösen a  v izsgák  befejezésével elm ent Oxfordba. 
F ra n k  Belles az t m ondta, hogy  m a jd  visszajön!

É s v issza  is  jö tt, m ert O xfordban  nem vették föl! 
D oktor .fowett, a  v ilá g h írű  professzor, a  fő-fő rosta
m ester azon a  vélem ényen volt, hogy Baden-Powell.
a íleKa * professzor f ia  nem  m éltó arra, hogy
o x ío rd i d iák  legyen!

E ste  m á r  L ondonban  volt, nem haza, hanem J | z 
intézetbe m ent, hogy  beszám oljon kedves igazg a tó já - 
n ak  a  tra g ik u s  esetről, de előbb bekopogtatott Belles 
szoba j aba.

— M ár i t t  is vagyok  — m ond ta  keserű  mosollyal- 
— a ie lv e te li v izsgán  o ly an o k a t kérdeztek, am ikre nem 
tu d tam  m egfeieln i r e n d e s e n ...  p ed ig  lá tja , Belles, az 
it te n 1 b izony ítványa im  m ind jelesek. C sak a göröggel
• i í j . ' i i J ° we t t  p ro fesszo r csak a  görög 
iránt, érdeklődött! íg y  a z u tá n  könnyen  ment. a döntés, 
a  kedvezm enyes h e ly re  nem  feleltem  meg.
v é tp lp / r .  b e n y ú jtja  k é rv é n y t a  sandhursti fel
vételekre! — a já n lo tta  Belles.

1!l 11 J la 'b u d a p i t i  Serir?*Z‘CSapat kiilélhí<Ijá:A f , ' uaposti cserkésznapon.(i92g)

m ati v e te rán  a 'íe g k L m ly a h h  A  derék gyar-
V erforgatást. céllövészetet b - k a to n a i fogásokat, feg>- 
vele. Végül elkészültek n  . sz e rto rn á t gyakorolta 
n iu s i „ a p v o lti és t , ’n d í>ber , V onatra « t  (meleg, já-
f -  kor a  K a s z á U a u d ^ a t r ^ L «  « •  Elképedt.



k in t e t t :  a z  í r ó a s z ta ln á l  h a lk a n  besze lg e tte ic  a  u b íib k , 
m a jd  h á t r a f o r d u l t ,  k ö r ü ln é z e t t  t á r s a in ,  a l ig  e g y -k e tto  
k iv é te lé v e l  a  tö b b ie k  m é g  r e n d ü le t le n ü l  d o lg o z tak .

M e g ije d t ,  h o g y  h á th a  e lh a m a r k o d ta  a  d o lg o t, á t 
n é z te  f ü z e te i t ,  d e  se h o l se  fe d e z e tt
Ü jb ó l  f e l t e k in t e t t  es  a z  ezredes p i l la n tá s á v á !  ta la iK o
z o tt .  A  m a g a s ,  s z é le s v á llú , V ik to r ia -k e re s z te s  ö re g  
k a to n a  m e rő e n  n é z te . R o b e r t  l e h a j to t t a  fe je t, k i 
n y i t o t t a  a  s z ó tá r  f e d ő la p já t  és s z o k á s a  s z e r in t  r a jz o l 
h a tn i  k e z d e tt .  E lh a tá r o z ta ,  h o g y  m e g ö rö k í t i  a  jo b b : 
S zé len  ü lő  a la c s o n y , v a s ta g n y a k u  es k ö v é r  t is z te t ,  ak i 
id ő n k é n t  n a g y o t  s z u s z o g o tt  es  v e r í té k e t  to ro l g e t t e . . .  
E r ő s  k é z  n e h e z e d e t t  a  s z ó tá r r a ,  e lh ú z ta  R o b e r t  e lö l es 
f e le m e lte . A z  e z re d e s  v o lt ,  a  V ik tó r ia -k e rc s z te s  hős, 
a k i  h o l a  r a jz o t ,  h o l k ö v é r  b a j t a r s a t  n ez te . A  sok  1  
h a r t  l á to t t ,  b a r á z d á s  a r c  e lm o so ly o d o tt , a z  e rő s  kéz

m e8 - í l f  a ^ e l a d a t o k ' i f i ^ v  s ik e rü l te k , a k k o r  ta lá n
h u s z á r t i s z t  le sz e l!  ,

R o b e r t  f ü l i g  v ö rö s e n , m e g ré m ü lv e  n e z e tt  az  e z re 
d e s r e ,  d e  a  s z ü rk e  sz e m e k b ő l b a r á t s á g b a  v is s z a fo j to t  
n e v e té s  v id á m s á g a  c s i l lo g o t t  fe lé . E b b e n  a  p i l la n a tb a  
é r e z te  e lő sz ö r  S a n d h u r s tb e n ,  h o g y  m é g is  c s a k  ig a z a  
le h e t  B e lle s n e k  és  W a r r in g to n n a k :  n e m  o ly a n  vesző 
d e lm e s  h e ly  a z  a k a d é m ia , m in t  a h o g y a n  a z t  a  m essz
tá v o lb ó l  a  „ c iv ile k "  g o n d o lja k .

A 7 e z re d e s  m e g f o r d u l t ,  v is s z a m e n t  a  d o b o g ó ra

.. b - b b t ?  e r .t ís á s s r s a t
SHSgXSm. ém
b a jt  és g o n d o t  o k o z o tt  m !" V  íl7 u d v a r  fe lő l t r o m b i taK i n t  a lk o n y o d u l  kezdett, a z  ^ u d v a r ^  ^
h a r s o g o t t :  este n y o lc  01 a  ■ t i s a t  .g f e i l lg ro t t  -
k o p o g ta t ta  ^ l e l ő n e k  is  f e lá l l ta k .
P a p ír la p o k  c s o ro g to k , a  j
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- V i g y á z z ,  t is z te le g j!  — h a r s o g o t t  az  ezredes.
Odakint, a kaszárnyaudvaron megszólaltak a 

kürtök, vezényszavak harsantak, majd csönd lett: a 
sandhursti akadémia főépületének árbocáról lassan 
kúszott lefelé a birodalmi lobogó.

— P ih e n j!
A kaszárnya, a katonaélet így köszöntötte új fiait 

az akadémia tantermében.
Es amíg összeszedték a füzeteket (akadémikusok 

végezték ezt a nemes feladatot, ijesztgető megjegyzések 
kíséretében) Robert megfigyelte, hogy a  szótár kézről- 
kézre já r  és a  legjobban maga a modell, a kövér tiszt 
nevet.

— R eg g e l h a t  ó ra k o r  v a n  a  je lö lte k  éb re sz tő je , h é t
k o r  is te n tis z te le t ,  n y o lc k o r  ü g y e ssé g i v e rsen y ek .

Ezen az éjszakán a hétszáz jelentkező közül na
gyon kevesen voltak olyanok, akik nem fohászkodtak 
forrón a Mindenhatóhoz a  sikeres felvételért úgy, 
hogy a szerencsés m indjárt felmentést is kapjon a k i
képzés alól, tehát a  három első között legyen.

Robert előtt az egyszerű hálóteremben megjelent 
az édesanya arca, akin segíteni kell. Megfogadta, hogy 
addig, amíg anyjának erre szüksége van, a  fizetését 
teljes egészében elküldi n ek i. . .

Reggel az udvaron sorakozott végig a  szép- 
reményű ifjúság. Róbert majd megfulladt a rémület
től, amikor meglátta, hogy a parancsokat most nem 
az ezredes adja, hanem a köyér, karikatúrában meg
rögzített, zömök tiszt. Az ifjúság a négyszögletű ud
varon sorba állt, a tiszt végigjárta a sorokat, minden
kinek mereven az arcába nézett és amikor Roberthez 
ért, megállt:

— Tud vezényelni? — hangzott a  kérdés.
A válasz rövid volt:
— Parancsára, sir!
Az őrnagy, m ert az volt a kicsi, kövér tiszt, pat

togva rendelkezett:
— Három lépést előre!
Megtörtént.
— ötvenes csoportokra ossza be az embereket! 

In d u lj!
Belles m egtanította a rra  a furcsa, terpeszállás- 

szerű tisztelgésre, amelyről oly nehezen szokott le az 
angol katona. Sikerült, az őrnagy m intha bólintott is 
volna megelégedésében és Róbert rohanni kezdett a 
parancs teljesítésére.

Amikor visszaért az őrnagyhoz (hála Bellesnek és 
W arringtonnak) szabályosan jelentkezett:

— A parancsot végrehajtottam, sir!
Az őrnagy vezényelt: a csoportok felfejlődtek és 

az első csoport ólén ott haladt Robert Baden-Powell, 
a charterhousei intézet egykori diákja, aki — ettől a 
naptól kezdve szünet nélkül, mindennap csapatok élén 
menetelt. Egy fél évszázadon keresztül katonaság élén, 
bárom évtizeden keresztül cserkészfiúk élén.

Minden símán ment, zökkenő nélkül. Becsülettel 
megállta a helyét az írásbelin, a céllövészetben, a to r
nában, sőt a lovaglásban is. Es amikor harmadnap 
felsorakozott a kétszáz fiú az udvaron, jövőjük és éle
tük felett döntött az ezredes, aki papírlapról olvasta 
azoknak a nevét, akiket felvettek.

— A három első helyre a  jelentkezők bárom leg
jobbját vettük fel. Ezek felmentést nyernek az előze
tes kiképzés alól, szeptemberben alhadnagyi rangot 
kapnak és a 13-as huszárokhoz vonulnak be. A 13-as 
huszárok jelenleg Indiában állomásoznak.
- Olyan nagy volt a  csönd, hogy még a  légy züm

mögését is hallani lehetett az udvaron. Elhangzott az 
első név és most a kis kövér őrnagy gyorsan Robertre 
nézett.

— Második Robert Baden-Powell, néhai reverend 
Baden-Powell fia. H arm ad ik ...

Így  le tt katona Robert Baden-Powell, a  jövendő 
altábornagy, lord, Anglia baronetje, a 13-as huszárok 
későbbi ezredtulajdonsa, királyok bará tja  és minden 
fiatalem ber igazi bajtársa.
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HAJ REGÖ, RAJTA!
A Székelyföld, 

amennyit mi láttunk belőle
Erdélyi utunkon, a kollégiumok meg

látogatása közben utbaejtettünk néhány falut 
is. Itt nyertünk ízelítőt abból, hogy milyen 
is a székely falu és a népe. Úgy, 
mint a néző a filmmel, amelyik éppen akkor 
szakad el, amikor a legérdekesebb rész követ
kezik. A mi utunkat is félbe kellett szakí
tani, mert letelt a szabadságunk és így a szé
kely falukat s Kalotaszeg vidékét már nem 
nézhettük meg alaposan.

Pedig varázsával megejtett minket is a 
Székelyföld. Erdővel borított nagy hegyek 
között, völgyek mélyén futó kacskaringós 
utak mentén bújnak meg a székely faluk. 
Itt-o tt legelésző juhok és bivalyok. Néha 
néha keresztül szaladt autóbuszunk a kis faluk 
döcögős utcáján. Ilyenkor a magas tetejű 
házak közül kidugta fejét pár pillanatra a kő
torony, vagy a harangláb, az út mentén el
maradt egy-egy galambducos kapu beszél
gető harisnyanad rágós emberekkel, azután 
újra kint szaladtunk a nyílt úton és gyönyör
ködtünk az ismeretlen táj szépségeiben.

O tt jártunk a székely nép fatornyos hazá
jában. Kíváncsi szemmel kerestük a fatornyo
kat, de csak imitt-amott találtunk. Úgy lát
szik idők változásával szégyelni kezdték az 
atyafiak, hogy nekik csak fatornyuk van és 
módosabb kőtornyokat építettek. Pedig kár 
volt elhagyni a régi szokást, mert az a néhány 
harangláb, ami megmaradt mutatóba, beszédes 
bizonysága a székely építöművészetnek. Hiszen 
minden harangláb más és más egyéniség. 
Van közöttük égbe nyúló karcsú, szélesen 
elterpeszkedő zömök és van bennük lélek, 
mert akik építették, nemcsak ácsoltak, hanem 
alkottak Is egyben.

Templomát szereti a székely és szívesen is 
jár bele, mert a sok veszedelem között, sok 
megpróbáltatásban ez volt a menedéke. 
Az elmúlt 22 év alatt is akkor érezte magát 
a legszabadabbnak, amikor imádságban, ének
ben és igehallgatásban találkozott gondviselő 
Istenével. Az ősöknek nemcsak lelki menedéke 
volt a templom. Amikor ellenség tö rt reájuk, 
innen védték magukat. A templomokat még 
ma is fal veszi körül. Régen bástyák állottak 
a fal helyén. Hosszasan elnéztem a sepsiszent
györgyi öreg templom csonka bástyáját. Kép
zeletemben megjelentek a tatárral és törökkel

viaskodó szé
kely embe
rek. A férfiak 
ott kinn a fa
lon küzdenek, 
az asszonynép 
bent imádko
zik. Az ost
romlók tö b 
ben vannak, 
lassan elfogy a 
védők ereje 

és élelme. 
Tűzcsóva re
pül az Isten 
házára. És 

morzsolódik a 
maroknyi szé
kely . . .

Gvergyói lány térítő t hímez. A íf1mpJon’“ 
‘ k  (Kántor felvételei) korul! kert

je ben : a cinteremben volt régen a temető. 
Ma gyümölcsfák vannak a sírok helyén 
s a temető kikerült valahová a falu szélire. 
Érdemes egy pillanatra itt is meg- 
állanunk. A civilizált vidéken már felváltotta 
a kopjafák helyét az elmúlással dacoló kősír
emlék. Pedig mennyivel több a hit és a művé
szet a hímes kopjafákban . . .  A cirádákkal és 
virágokkal díszített kopjafán ezt olvashatjuk : 
Itt várja Jézusát. A kópjafás tem ető nem a 
halottak nyughelye, hanem azoké, akik várják 
a feltámadást, Jézust.

A templomdomb mellett, mint kotlós körül 
a csirkék, o tt gubbasztanak a falu házai. Min
denkinek meg van a maga portája. Már nem 
sok galambducos kaput találunk, m ert újakat 
nem igen építenek, de a régiek annál szebbek. 
Akinek van, az büszke rá. Én mindig azt 
hittem, hogy galambok is laknak a dúcokban. 
Itt tudtam meg, hogy a galambducos kapu csak 
szimbólum, a szabad nép szimbóluma. Az ilyen 
kapura rá van vésve a házigazdának és feleségé
nek neve, valamint az évszám, amikor készült.

Faragott kiskaput már többet találtunk, 
sőt néhol a faragás is ki volt festve. Az egyik 
oszlopon kacskaringós életfa kúszik felfele s 
az oszlop tetején sárgán világít a nap és a hold. 
Máshol szőlőlevelek és fürtök díszítik a kapu
félfát. A holt fára ismeretlen nevű virágokat 
vés a művészlelkű székely.

Regula is van a kapu szemöldökfáján ilyen
formán :
Szíves vendéglátó e háznak gazdája.
De a gonosz embert furkósbotlal várja.

BASTYA'S ‘TEMPLOM •
No de lépjünk be a kapu alatt. Elől virágos

kert, az udvaron néhány fa, hátul csűr és 
faragóműhely. Balkézre előttünk áll a oitva-
PmS « l6A,elyh/ , Z* A l alapia kőbö> van- e rre építik fából a falat amit betapasztanak és kime
szelnek. Az időjárás viszontagságaitól a mere
dek sza mafedél védi a bentlakókat. Az öreg 
hazaknal nincs kémény, mert a tűzhelyről 
szikrafogon keresztül szabadon száll a füst 
a padlásra, vagy amint a székely mondja • a 
hiúba (a furfangos góbé csak a hiú em bert 
nevezi padlásembernek). Hosszú utunkon 
gyakran láttunk kéménynélküli füstölgő ház
tetőket.

Alig győzünk csodálkozni azon, hogy mi 
mindenre képes a székely ember bicskája -és 
vésője. Mindent, de mindent meg tud csinálni 
amire szüksége van és amit szépen megfor
mált, arra a lelkét is ráleheli csodás hímek 
alakjában. A székely gazda maga készít fából 
lakatot a csürire, amit csak ö tud kinyitni 
Ákosfalván nem rég halt meg az az ember 
aki fából faragott kerékpárján Budapestet is 
megjárta. Az ágyúöntő Gábor Áronnak u tó
dai manapság toronyórát és szövőszéket 
készítenek egyszerű szerszámaikkal.

Sok ötletes, szellemes munkát lehet látni 
amit szinte szabadalmaztatni kellene. Pl. h0 ’o/

Székely kapu Paraj cl vidékéről.
a tyúk be ne repüljön az ablakon, egy könnyen 
elforduló hengerpálcát tesznek az ablakba. 
A berepülni akaró tyúk nem tud megpihenni 
rajta, m ert a pálca elfordul és a tyúk vissza
bukik az udvarra. A 
székely fazekas már év
századok óta csinál ther- 
m o st. . . agyagból.

Az asszonynép sem 
marad el a férfiak mögött 
leleményesség és ügyes
ség dolgában. A fehér
neműtől kezdve a gyap
júszövetig mindent o tt
hon készítenek. Maguk 
varrják az emberek nad
rágját : harisnyát és ma
guknak lajbis szoknyát.
A székelyruha vidéken
ként csak színben es tormában mui«* 
árnyalati különbséget. Az ősi öltözethez hű
ségesen ragaszkodik minden székdy. Olyan a 
falusi nép, mintha egyenruhában volna.

A mesét, dalt, nagyon kedvelik. Nótázo 
öreg embereket és öreg asszonyokat, a „nóta
fákat” mi is nagy gyönyörűséggel hallgattuk a 
regös esteken.

Az idegennel szemben bizalmatlan és szó
fukar a székely. Ha megkérdik, hogy hova 
megy, csak így felel : „Fel azon” . Furfangos 
természetével túljár mindenki eszén. Van 
rossz tulajdonsága is, hisz kinek ne volna. 
Nyakas, vidékenként italos és olykor-olyk°r 
előkerül a bicska is a zsebből. Ezeket a hibákat 
azonban elfedezi az a talentumosság, amelyeket 
ragyogóan csillogtat a mindennapi életben.

O tt él a székelység évszázadok óta a nagy 
hegyek között, kicsiny falujában. Évszázadok 
óta viaskodik a term észettel a mindennapi 
kenyérért, m ert kevés a termőföld. Ebben a 
küzdelemben fejlődött ki minden talentuma 
és ebben a harcban nőtt hozzá a hegyekhez, 
a völgyekhez elválaszthatatlanul. Sokan tanulni 
mennek a falusi házból a kollégiumokba, el
kerülnek más vidékre, más országba, de idők 
múlásával mindig csak visszatérnek oda, ahol 
minden ősük vérrel és verítékkel szentelte 
meg a kenyeret adó rö g ö t: a hegyek közt 
eldugott kis székely faluba.

Mi is szeretnénk mielőbb visszatérni hozzájuk.
R. 8- M. ..és a sárospataki regösök



R E G Ö S N E K  J E L E N T K E Z T E K
Nagykállóból: A 182. „Uhu” cs. cs. regös

hadába : 263. Búr József. 264. Feleky György. 
265. Karóczkay József. 266. Kereskényi György 
őv. 267. Lukáts István sőv. 268. Mosolygó Mar
cell. 269. Panka Tibor. 270. Papp József.

H ódm ezővásárhelyről: A I I I .  „Erő” cs. 
cs. regöshadába: 271. Kassai László.

V ára ljáró l: A 617. Gr. Majláth György cs. 
cs.-ból : 272. Ifj. Buru János st.

TAKARÉKOSSÁG
AZ EGÉSZ VONALON !

Irta  és fényképezte : 
B É L D Y  D É N E S

Más kárán tanul az okos, mondja a köz
mondás. A valóság, a sok kitört ablak azon
ban erre rácáfol. Pedig milyen könnyű ezen 
segíteni. Nem kell más hozzá, csak egy kis 
ía ék, amit a kinyitott ablak és annak ramaja 
közé helyezel.

is be a köjiyv 
a legszebb tar-

ImiT könyv 'is igen sokat veszít« 'rték^ l -  
niszkos gyűrött, szamárfules. Nézd 

»g a barátod könyveit, s megtudod, milyen 
bér. De vigyázz, mert névjegy a saját

ikor a könyvedet kll^ ^ ^ dik az. Szét- 
:, hogy mennyire rongál hátu a
tad a táblája, vagy P‘ • ^  s viheted a
isztott rész teljesen sz e { , legeS ki- 
yvet könyvkötőhöz, ami 
st jelent.

Pécsről: A 673. „Pius” cs. cs. regöshadába : 
276. Záhonyi Aladár st.

A tintatartót több oknál fogva, sohase 
hagyd nyitva. Először a tinta1 fakul, aztán 
megsürfisüdik s ha vízzel felhígítod, hasz
navehetetlen, szfntelqn folyadék lesz belőle s 
a dugója is elveszhet, elgurul s megkeresése 
időveszteség.

A borotva pengét az ivópohár belső felén 
is pompásan meg lehet élesíteni. Próbáld 
meg! A pohár belső fele megélesíti, ha tíz
szer. tizenötször hozzá dörzsölöd. Így egy 
pengével még hónapokig is bátran borotvál
kozhatsz.

Ha már kicsi a ceruzád, el ne dobd, ezzel 
is takarékoskodni kell. Húzz rá ceruza- 
Hosszabbítót, ezzel az utolsó kis centiméterig 
használhatod ceruzádat. Az igen rossz gaz
dálkodás, hogy „kicsi a ceruzám, kell venni 
e írvet”. De ez pénzbe kerül ám!

, /1 ,1,/.hnn a !**• Otwi műi ufct-
li/krJ>n és csak parázs van, be kell jó 
ilégett c ajtaját, de ugyanakkor 

;s be kell tenni, mert ha 
°* i a levegő behatol s a kály-
nuiaszto , . ,IT1AIiybe viszi ki a mele

1940 szeptember 13-ika Kézdivásár- 
hely történetében aranybelükkel irta be 
magát. Az én 13 évem minden órája 
és perce a reménykedés és hazavágyás 
órái és percei voltak. Kern volt alka
lom, hogy megfeledkeztünk volna a 
rabság idejéről és ne a magyar becsü
let jegyében cselekedtünk volna. A  
mozit egy román pap tartotta, mi soha 
nem mentünk moziba, édesanyánk ki
adta a pénzt, amikor a többiek iskolá
val mentek, nekünk nem volt szabad 
elmenni. Így nőttünk fel, öntudatos 
székely daccal a lelkűnkben és így bol
dogok vagyunk, szembe merünk nézni, 
megtettük kötelességünket. M i hárman 
vagyunk testvérek, de édesapánk 
büszke arra, hogy egyikünk se járt ál
lami iskolába, felekezeti iskolába jár
tunk. Amikor a honvédek bejöt
tek, a legelső magyar honvéd meg
ölelt és közénk állt, székely ruhában 
együtt vagyunk levéve az öcsémmel. 
Erről a napról elmondani én sohase 
fogok tudni, nincs annyi szép szavam, 
öreg ember koromban is úgy fogok 
emlékezni, mint egy álomra, ennél 
szebb ünnepe sohase lesz a székelynek, 
se a világnak.

Csak azt sajnálom, hogy mindenki 
nem nézhette végig a dicső bevonu
lást és bámulta volna az órákig tartó 
szemet, lelket kápráztató felszerelését a 
mi dédelgetett hadseregünknek. Áldjuk 
érte Istenünket és utána a mi drága jó 
Édesapánkat, vitéz Nagybányai Horthy 
Miklós öfőméltóságát, akit a jó Isten 
sokáig tartson meg; inért csali addig 
lesz béke és rend az országban, amíg 
az Ő áldott két kezében nyugszik a haza 
sorsa! Aztán, ha majd megnövök, én 
is katona akarok lenni, mert az én 
őseim is székely katonák voltak.

Bemutatkozásul székely tisztelgéssel 
Kováts Csaba 

Kézdivásárhely
Kedves Csaba, a M agyar Cserkész sze

re te tte l ölel. Kérésednek eleget tesz s 
leveledet közli.

7 7
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B ánk  v irra d t Szent Is tv á n  n a p ja  is. 
Iz g a to tta n  készülődtünk a  nagy , m a
g y a r  ünnepre, an n á l is  inkább, inért a  
követség! • fogadásra  h iva ta lo sak  . vol
tu n k . m i is, m án  pedig  ez e lé g 'n a g y . szó 
ilyen  . szegény • em berek szam ára. K i is 
főniük- a  'bajuszt szépen, m eg igazgattuk  
egym ás; ru h á já t  s e lm entünk  a  követ
séghez .legközelebb eső bazilikába, ahol 
á' n iíse  lesz. A  tem plom hoz m agas lép 
csősor "vezet fe l s m ondhatom , nagy  za
v a rb an  voltunk . U gyanis a  tem plom  
e lő tti ószlopqsarnok hűvösében rengeteg  
ember, á lld o g á lt š ahogy a  m i csopor
tu n k  m egjelenti. a  lépcsősor alján« az 

-egyébként nagyon hangos tá rsaság , egy
szerre  csak e lh a llg a to tt s m inden szem 
m jnket. üg y e lt: Még akkor is kellem et
le n  ez., .a- dolog;. íia  készül rá  az em ber, 

m ég..így. A  -fiúk v á ltig  fo rg a ttá k  a 
fe jü k e t qobbta is, b a lra  is, de h á t csak 
erőre k e lle tt nézni, ha nem  a k a rtu n k  
fe lbukn i a  lépcsőfokokban. 
'•■Végtelennek te tsze tt a dolog ezzel a 
lépcsővel, do egyszer csak fe lé rtü n k  s 
m eg álltu n k  a. töm eg e lő tt; nem  tudom , 
Hogy m it v á rtu n k  egym ástól, m it a k a r
tu n k  egym ástól, csak hosszam néztünk  
egym ás szemébe. E gyszer azu tán  egy 
asszony e ls írja  hangosan  m a g á t . : ,  h i
szen ezek m ag y ar fiúk! M agyar cserké
s z e k ! . . .  Az ám j S m eg indu ltunk  egy
m ás felé, m in t ké t testvér, ak iket hosz: 
szú  Időre szót szak íto tt az élet, hogy 
koszöntsiik egym ást. A  követség m eg
lepetésnek ta r to g a tta  a  m egjelenésün
ke t az itte n i m agyar, kolónia szám ára 
8 nekünk  sem  szólt, hogy e rre  a  nagy  
ünnepre a  környéki m agyarok  m indig  
feljönnek.

F iúk! h igy jé tek  el, sohasem  lá ttu k  
egym ást s az t hiszem , többet nem  is lá t 
ju k  egym ást, de ezek a  találkozások, é r
zem és tudom , egyform ák m indenütt. 
It,t érzi az em ber, hogy m it je len t egy- 
ország  fiának  lenn i s ennek a  szónak, 
hogy „m agyar", m icsoda ereje van. 
Ö sszetartja  az em bereket s m eg tan ítja  
nagvoú forrón, nagyon igazán  szeretni 
a  távollevő édesanyát, szülőhazáját. 
K érdés a lig  halla tszo tt; inkább  csak 
néztek  bennünket s tap o g a tták  az egyen
ru h á t, nem  tu d ták  m i az, hogy csérké
n t  s hogv n á lunk  is van  ilyen, M agyar- 
országon. É rth e tő  volt ez a  nema. cso
dálkozó örvendezés, hiszen eyróí-eyro 
c sa k  egym ást lá t já k  ezen a  találkozón 
S k o r  nem  jönnek  össze, messze is 
vannak  egym ástól, n a  meg a  kenyeret

^ E s t T a  f a g y a i 'E g y ie t .  term eiben volt 
vacsora. M eleg szavakkal kof f onJ'0^ ek 
bennünket s m i azzal válaszoltunk, az

zal köszöntük m eg szerotetiiket, hogy 
e rre  az estére idevarázso ltuk  közéjük az 
a lfö ld i ró n á t, a  délibábot, a  zúgó feny
veseket, szü lőhazájukat. S írt a  n ó ta  s 
Vele s ír ta k  az em berek. Ez az este b ú 
csúzás is v o lt a szám unkra, m ert az 
időnk nagyon e l já r t  m ár s nagyon  távo l 
vo ltunk  m ég hazulró l.

M ásnap azu tán  nagy sü rgés-forgás 
vo lt A thénban . A  közism ert p o litik a i 
esem ények egyszerre m ozgalm assá te t 
ték  a  nagy, álm os várost. A ki csak te 
hette , ú jság o t o lvaso tt és azok n ag y  le
pedői fö lö tt tö rvénykezték  az esem énye
ket. A  háború  a  levegőben lógo tt. A  kö
vetségen m i is m egkaptuk  a  rendelke
zést, hogy irá n y  egyenes! A  leg rö v i
debb úton haza! A rról, hogy elm en jünk  
Törökországba, a  Rákóczi házhoz, le 
rón i a  Szeged v áro sa  álta l k ü ld ö tt haza- 
h as  ragaszkodást, hogy gyönyörű  sza la
gunkat és koszorúnkat az o tta n i em lék
tá b lá ra  elhelyezzük, szó sem lehete tt. 
Törökország felé m ár sem m iféle hajó  
nem  ment és h a  m ent vo lna is, a  h a tá 
ron  nem  lép h e ttü n k  volna á t . Oda még 
rendes körü lm ények  között is nehéz be
ju tn i. A legtöbb szaladgálás a  török 
v ízum ért v o lt annakidején , m ég a  n ag y 
szülők keresztlevele is k e lle tt a  v ízum 
hoz, m eg több fénykép!

H á t ez a  dolog egy k icsit ke llem etle
nü l é r in te tt  bennünket, de parancs, az 
parancs. Nem m entünk  h á t  Törökor
szágba, hanem  irá n y  az O lym pus! S 
azu tán  közibe v ág tu n k  a  k é t keréknek.

Szeles a sz fa ltú ib a  rag ad n ak  a  k ere 
keink. Az E leuzisba  vivő ú to n  h a la 
dunk, va lam i m eg m ag y arázh a ta tlan  vad  
tem póban. A th én re  még visszanézünk 
egy forduló elő tt, a  reggeli n a p  a ra n y a  
tüzel a  fehér m árványokon, az ég  kék 
jében  repülők köröznek, azu tán  P la tó , 
a n ag y  bölcselő, o la jfá ján ak  m ég zöl- 
delo tö rzsm aradványa  e lő tt á llu n k  m eg 
egy percre . Csodás ragyogású  reggel. 
A  reg i Szent Ü t kanyarog  m elle ttünk , 
az az u t, m elyen Demeter, a  föld isten- 
asszonyának  szentélye felé h a la d t a  nép, 
hogy fák ly av ilág n á l áldozzon a  tito k z a 
tos istennő  e lő tt azért, hogy a  földet 
m eg term ékeny ítette , hogy gab o n á t adott. 
Igen , a  h íres  e leuzisi mezők, lige tek , az 
egész görög m itho lóg ia  m egelevenedik az 
em ber szeme e lő tt és nagyon h á lá s  v a 
gyok valak inek , hogy tan u ltam , h a llo t
tam  a  m ithológiáró l még m ie lő tt ide 
eljö ttem , hogy valóságot lássak . M eny
ny ivel szegényebb az, aki nem  lá t  i t t  
m ast, csak fá t, tem plom rom okat s nem  
la t ja  azt, am it leikével lá th a t  csak  az 
e?5‘)er* az ak k o ri életet, a  k is szentély  
e io tt tancolo, v irágkoszorús em bereket, 
reg  le tű n t idők nagyszerű  tö rténéseit. 
Hol v an n ak  m á r ezek az em berek!!

Csak az á rv a  kőoszlopok á lln ak  még itt 
és v igyázzák  a csendet.

A  rég i, n ag y h írű  szent város ma ép
pen  o lyan  k iáb rán d ító an  piszkos és ren
dezetlen, m in t a  többi városkák. Meg
döbbentően szürke és s iv á r minden. 
Széles, fá tla n  u tcák  k iá ltó  néptelenség- 
ben fu tnak , jobb ra , ba lra . A városka kék- 
vizű öblét S alam is szigete zá rja  le, mely 
m ögött sö té tlik  az a  hegysor, melynek 
valam ely ik  csúcsáról a nagy  Xcrxes 
nézte Them istocles em berfeletti küzdel
m ét.

In n en  Théba felé kanyarod ik  el az út 
s rá  is té r tü n k  a r ra  az ú tra , mely Sza- 
lo n ik iig  visz s bele fu t a h íres Metaxas 
vonalba. E ttő l a résztől fáz tu n k  nagyon, 
de még messze volt tő lünk  s így m ásra 
tere lődö tt a ügyelem . Az ú tra . Ugyanis 
a  P arnasszus em elkedett fe le ttünk  a 
m aga k is  2457 m-es csúcsaival és az út 
term észetesen  szin tén  vele em elkedett — 
az előbbi jelzők fokozva alkalm azan
dók! — Ezzel azu tán  ú jra  m egkínlód
tu n k  s u g y an ab b an  a  fö ldöntúli érzés
ben vo lt részünk , m in t a V elebit m á
szásakor D a lm ác iáb an .. D elphitől La- 
m iáig , ahol kénytelenek vo ltunk  hajóra 
ü ln i, m ert nem  leh e te tt az ú to n  haladni 
a n ag y  m eleg, főleg a  re tten e tesen  szá
guldó k a to n a i kocsik m ia tt  s azzal szó
rakoztunk , hogy m arékszám ra e ttü k  a 
k o rin th á t. A pró, fekete  szőlőszemek 
ezek, o lyan  m azsolaféle, de édesebb és 
ragadósabb , v a lam in t nem  lehessen 
tudn i, hogy am i m eleg esetén úgy  ösz- 
sze rag asz tja  az egészet egym ásba,' hogy 
az szurok-e, piszok-e, v ag y  valam i más 
„fekete" m éz! Ezeken a  csupasz hegye
ken  csak ilyesm i terem , de ez azután 
bőven. H a  v a laho l veszünk valam it, 
m ind ig  adnak  vele ráad ásn ak  egy jó 
csom ót s azu tán  v ak u lj m agyar! egyed. 
Jó is az, de végül m ár m egúntuk  a dol- 

'got, m e rt m á r a  kenyérbe is ezt sü tö t
ték  bele. Ü gy csin á ltu k  azután , hogy^ a 
kenyere t k ie ttü k  a  m azsola közül! L á t
já to k ! I t th o n  az ellenkezőjét csinálja 
az em ber és akkor is csak vasárnap . I t t  
m e g . . .  de h agy juk ! á t  kell kecmeregni 
va lahogy  a  K iphissos folyócskán, illetve 
a  h íd ján , m ely  h a ta lm as ívelésben megy 
á t  fölötte.

Az ú to n  sok em berrel találkoztunk, 
m eg á llítan ak  bennünket, egyik a  mellét 
veri, hogy  m ajd  ők m egm utatják , a 
m ásik  ja jg a t  és a  ké t kecskéjét félti, a 
tá lu k b a n  n ag y  az élénkség, sírnak , j a j 
g a tn a k  az asszonyok; m ennek  a  férfiak  
katonának ..

Nem  mondom, nem  v a lam i idegenfor
g a lm i lá tv án y o sság  egy hadbakésziilő 
o rszág  s valahogy az ilyen és hasonló 
lá tv á n y  egyszeriben fe lkelti az em ber
ben a  szunnyadó honvágyat, ha még



idáig  fel nem tám ad t volna, h a  meg fel
tám ad t m ár jó  előbb, akkor gyorsan 
m egveri valam i az indu ló t ott b e lü l . . .  
haza! haza! . . .  igen ám, de hogyan 7 A 
városi h iva ta l figyelm eztet bennünket 
a gyors hazatérésre , m ert azu tán  se ki, 
se be! M ár pedig m i nem  a k a rtu n k  i t t  
m a ra d n i ebben a  görbe országban, igaz, 
hogy a  f ü g e . . .  h a jtsu n k  íluk, h a j t 
sunk! A  zsúfolt kikötőben s ik e rü lt el
fogni egy h a jó t Szalom kibe, igaz, hogy 
gyanús kü lsejű  hajó  volt, de .mindegy, 
a  fedélzetén vo ltunk ; szinte m i is fsegí
te ttü n k  a  láncok felhúzásánál s nagyot 
lé lekzettünk , m ikor lassan  k ifu to tt ' e  
lü n k  á  ha jó  az E uboia  sziget 
nagy  dudálás közben. M ikor a  Sporádok 
szűk kan á lisáb an  m entunk  m ur joked 
vünk is v issza té rt a  e
sétr u tá n ; m eg nem  se jte ttü k , no„y a= L ^ Ba,ma8 naP

h í r e k

tett a rádió Ennek keretében Morvay Péter 
orsz regös előadó ismertette a regös

m Február 9-én regös tanfolyam kezdődik
budapesti legénycserkészek

csapatokhoz.
Vlncze Márton tehetséges filmdíszlettervezo 

halálos szerencsétlenség áldozata lett. Hala- 
Iának oka, hogy a műteremben egy gerendát 
rossz csomóval kötöttek a kötélre. A csomó 
a  levegőben kioldódott s a gerenda a ter
vezőre zuhant.

A kapuvári 397. sz. cserkészcsapat tagjai 
Jó munkát végeztek. A fiúk ép összejöve
telre mentek, mikor meghallottak, hogy a 
vásárban elveszett egy kislány. Keresé
sére mentek, s egyikük kint a mezoni meg: s 
találta az eltévedt kisleányt ^  ^ szav itte  

:a kétségbeesett anyahoz. — Jo munka 
kemény kézszorítás érte.

ii  G7 Bocskai cs. cs. táborbontó Jelentésé- 
bőP Mint a Székelyföldön elsőízben táborozó 
cserkészcsapat, az erdélyi Országzászló 
Nagybizottság jóváhagyásával, országzásziót 
adományoztunk Balánbányának. A zászó u

s é ? é fe ^ raaf T r r -széS t «ef ^ p a r ze;

fogásra hívta fel adta át a zászlót,
szérűi az. Ll IlgvSf  Magyar cserkészek 22 
hangoztatva, hogy a m f * tették szem
éven át efiF Percre ^ rk é sz tu d á su k  és ké-•elö! a Székelyföl^t Cserkésztu^on 
pességeik fesles:ztéséve P * « minéj jobban 
tak és fognak is dolgozn, részt a nem
felkészülve veh®s*®JJ?an éJs ezzel Magyar- 
zetvédeleia « W i “í |? f̂ sében. Az OnacpsíK 
ország fokozatos bányászindulóval
»  "  T f S o l á í t  aa rézbánya
tekmtéséveO fejeztükébe.

P á l y á z a t !

A M. Cs. Sz. Vezetőtiszt Testületé lég
oltalm i pályázatot hirdet. A feladat; 1.) 
cserkésztárgyxi légoltalmi élmény, ese
m ény elbeszélése legfeljebb 4 gépelt iv
ói dalon, 2.) lé (/oltalmi tárgyú fénykép* 
pályázat (lehetőleg világos képek 6*4X9 
cm nagyságban), 3.) légoltalmi kiképzés
re, légoltalm i szervezésre voxiatkozó or
szágos viszonylatban felhasználható gon
dolatok, ötletek. Mind a 3-féle pályázat 
részére 3—3 d íja t tűzünk ki.

I. díj 20—20 pengő,
II. díj 10—10 pengő,

III. díj 5—5 pengő
A b írá lásra  kerülő pályaművek, h a  d í

ja t  nem is nyernek, a Szövetség tulajdo
n á t képezik és a  Szövetség azokat te t
szés szerin t felhasználhatja. Pályázhat 
m inden igazolt cserkesz. A  pályázat be
küldésének határideje  1941. évi m árcius 
hó 15. A  pályázatokon a M. Cs. Sz. cím
zése a la tt  tün tessük  fel, hogy Légo. pá
lyáza t! W cbcr József

orsz. lego. vez. tisz t helyettes

9 M ÍM  9*uxAi
t i t k o s  s z e r k e s z t ő s é g i  
h ír s z o l g á l a t a  j e l e n t i

hogy lapunk régi munkatársa, Bándl 
Tibor, plébános lett Cserhátszentlvánon.

* hndanesti cserkészkerület 20 éves fenn
állását11 nagyszabású kiállítás rendezésével is 
m í  ka?fa ünnepelni- A kiállítás agyasának 
egv része a később megalapítandó Cserkész
múzeum alapja is lenne. A kiállítás az egész 
cserkész életet felöleli az őrsi sarkoktól a

^Hátrál* Ezt olvashatod a Magyar Cserkész 
l e S b b  S á t  án- Azt kéri tőled, hogy ha
még nem leníé előfizető, fizess elő a mi la
punkra? Nem áldozat ez számodra, hanem
kötelesség! , „ .

• _ , rcprlíészkerület január közepén tar
to m  26 légoltalmi kiképző-táborát. A tábor
90 résztvevőé íientöjárőr-kiképzésben ré

szesült. Lapja" társult a ..Magyar
A „Vitézek Vitézi Rendnek eddig

J(atonau!ság -gal- nő ,apja újévtöi kezdve 
- tiznaponkt;^t H. „Magyar Katonaujság" c.

az . mr” ^r közös kiadásban jelenik meg s a 
részére együtt kerül szétküldésre, vitézek re és a rokon honvédelmi cé-

Kkat szo°gálód testvérlappal kezetíogva indul
mosb új útjára. . . . .  lfM1 ,„h

a Macvar Cserkészszövetség 1941 feb- 
j t n  d u 5 órakor Lord Baden-Powell 

p ml ékére á budapesti szabadságtéri ref. 
templomban gyászünnepséget rendez.

a 7R2 sz. Vak Bottyán cserkészcsapat 
(qV sVös Kohári krt. 2.) fölösleges Ma- 
gyár Cserkész lappél
dányait az alábbiakra 
cserélné be. — ^ ° -  
lyam száma, lap szama,
hány darab van be
lőle.) Hiányzó számok.
XV. évfolyam: 1

o i io  11, 13, 14, 15, 17.

5XÍ  x f

év!:: 1/2, .5/2.

S n rtS ! W31;
^ i i ,  %

14/,4’ XIX 13/2,
I l i i :  i 6 / í lx iV/2.
19-20/8.

'^Régebbi „M. Cs.‘‘-t szeretne venni Hl. el
cserélni: Rácz Gyula 247. „Táltos** őrsvezető, 
Munkács, Zrínyi Ilona-utca 139. sz. A követ
kező fölös „M. Cs.‘‘-i vannak; XX. évfolyam
1., 2., 3., 4., 5., 6. számok és XXI. évfolyam 
1. szám. Az alábbiakat szeretné megvenni, 
ill. elcserélni a fentiekért: XXI évfolyam 14., 
15. szám és XX. évfolyam 15., 16., 17., 18.,
19., 20., 21. számok.

Néhány szó a jótettről!
1. No felejtsd el, hogy nemcsak pénz

zel lehet segíteni, sokszor segítség egy 
vigasztaló szó, vagy egy meleg, emberi 
kézszorítás is.

2. Más a kötelesség és m ás az önkén
tes segítés. Az első szolgálat (kinek- 
kinok az életrendje szerint. Tehát pl. a [ 
pincéből a  fahordás a  konyhába, kötő- M 
lesség). Az utóbbi a szeretet m egnyilvá
nulása em bertársaink irán t.

3. Ügyelj, hogy ne legyen „sablonos" 
a  jó te tt végzés. H a m indig a  vak  kol
dusra  vársz, nőm éled a  8-ik törvényt.

4. A  jó te tt végzés jó megfigyelést, éber
séget, em berism eretet, gyors elhatáro
zást, tudást és bátorságot igényel. Eze
ket a  tu lajdonságokat tudatosan fejleszd 
m agadban.

5. Milyen jó te tte t végezzünk elsősor
ban 1 Olyat, amelyikkel a  közösség hasz
n á ra  lehetünk. (Háborús korlátozásoké 
erdélyi m enekültek ügye.)

ÍRÓGÉPEKgyári új és használt, hordozható és 
irodai legújabb modellek (V/2 kg súlytól), kedvező fizetési feltételekkel is. Irógépkölcsönző osztály. -

D I X I  Í R Ó G É P S Z A K Ü Z L E T
Budapest, V I., Podmanlczky-u. I .  Tel : I I »54-53,



R O V A T V E Z E T Ő  : F O D O R  Á R P Á D

A szopornyicáról
Négylábú barátunk, a kutya, éppen úgy ki van téve 

a különböző ártalmaknak, megbetegedéseknek, mint jó
magunk. Fertőző betegségei közül a veszettségről már 
többször megemlékeztünk és pedig azért, m ert ezt a bor
zalmas, gyógyíthatatlan betegséget éppen a kutya terjeszti 
és közvetíti emberre, háziállatra egyaránt. A veszettség 
terjedésének hazánkban már sikerült gátat vetni és koránt
sem jelent olyan nagy veszedelmet, m int még néhány évvel 
ezelőtt. A kutyák veszettség elleni kötelező védőoltásával 
úrrá lettünk felette.

Most. egy másik, nagyon elterjedt kutyabetegséggel, a 
szopornyicával kell többet törődnünk. Ez a betegség ben
nünket közvetlenül nem fenyeget, ragályanyaga embert 
és házi állatot nem betegít meg. Annál nagyobb pusztítást 
végez a kutyák között. F iatal korában csaknem mindegyik 
kutya átesik a betegségen. Néha valósággal megtizedeli 
kutyáinkat, sőt nem ritkán 40—50%-os halálozást okoz. 
A betegség ragályanyaga is különös természetű ; olyan apró, 
hogy nem is láthatjuk.

A szopornyicás beteggel vagy váladékaival érintkező 
kutya néhány nap múlva lázas *lesz. A szervezet egyes 
készülékei, szervrendszerei sorra megbetegednek és kifejlődik 
a betegség kórképe. Az idejében igénybe vett állatorvosi segít
séggel biztosíthatjuk a betegség kedvező lefolyását.

Okosabb dolog megelőzni a betegséget ! De hogyan ? 
A kutyáinkat pusztító szopornyica ellen is van már biztos 
fegyver a kezünkben. Védőoltással egész életükre szóló 
védelemmel, immunitással ruházhatjuk fel őket. Persze, 
idejében 4—5 hónapos korukban oltassuk be őket, különben 
megkésünk, mert a ragályanyaggal szemben ilyenkor már 
fogékonyak és könnyen megbetegedhetnek.

A kutya sorsát jónéhány ezer éve az emberhez kötötte ; 
hűséges ragaszkodása és különböző hasznosítása ellenében 
el is várhatja tőlünk, hogy róla kellőképpen gondoskodjunk.

V itéz d r. K e rta y  K e rb le r  N ándor

CL tyúkól télen
M inap m á r közöltük írá sb a n  és képben, hogy milyéli 

legyen a  tyú k o k  ó lja . M ost, té l közepén arró l írunk , hogyan 
véd jük  m eg ty ú k ja in k a t a  h idegtől. Nem kell nekik fűtés, 
csak az ő á lla ti  m elegük m egőrzése. T ehát ó ljuk  ne legyen 
nagyobb, m in t am ekkorában  kényelm esen elférnek egymás 
m elle tt az ülőkön. Ülő se legyen több, m in t am ennyi kell. 
Még elrendezni is  érdem es őket, m ikor leülnek, Jiogy jól 
m eleg ítsék  egym ást. Ilyenkor nem  lá tn a k  és könnyen rak 
hatók  ide-oda.

Legjobb, h a  valam ely  épület fa la  védi északról és nyu
g a tró l a  barom fió lat. H a  ez nem  lehetséges, akkor lássuk el 
kétszeres deszkafa llal s a  ké t fa l közé árpape lyvá t, luc- 
fenyő tü t v ag y  koksz-salakot öntsünk . De m indenesetre zárjuk 
el gondosan a  ny ílásoka t rá ju k  szegezett lécekkel, vagy k á t
rá n y p a p írra l. A  te tőn  lévő ly u k ak a t is  dugdossuk be. Legjobb 
forró k á trá n n y a l bekenni a  ly u k ak  széleit, bedugni agyag
gal vagy  gipsszel a  ly u k a k a t és azu tán  k á trá n y t vagy k á t
rá n y p a p ír t ten n i rá . A kettős te tő  közé szalm át kell tömni. 
H a az ól o ld a la it és te te jé t k ívü l-belü l kukoricaszárra l körül
vesszük, m á r az is sokat ér. H a  az ól n ag y  a  barom fiak  szá
m ához képest, közfalla l kell szűkíten i, a  deszkafalhoz kuko
rica szá ra t vagy  zsákrongyokat erősíthe tünk . A  b e já ra t elé 
szélvédő lád á t tehetünk , m elynek jobbról és balró l legyen 
a jta ja . B á r a h ideg tő l védenünk kell á lla ta in k a t, a  szellőz
te tésrő l is gondoskodnunk kell, m ikor n incsenek  benn az 
ólban. A  k ifu tóban  vagy  barom fiudvarban  legyen védett, 
félszerük. E z t is  kukoricaszárakból lehet összeállítan i. Fontos 
nz is, hogy  he ten k in t tisz ta  hom okot k ap jan ak . Az ólat is 
vegyük körűig hom okkal, az is  e lzá rja  az alsó nyílásokat. A 
tyúkok tojóképességét nag y b an  előm ozdítja a jó té li elhelye
zés és e llá tás . De a  fő szem pont az, hogy a fagytó l ne szen
vedjenek szegény á lla tok . Az ól a ljá t  g y ak ran  m eg kell 
vizsgálni, hogy nem  jöhet-e be valam ely  lyukon a  hidegen 
k ívü l v a lam i m ás h iv a tla n  vendég is. A  jó e llá tás fejleszti 
a  te s t m elegét, azért n ag y  hidegben több élelm et kell a 
barom fiaknak  ad nunk  és nem  szabad tő lük m egvonni a  tá p 
lálékot azon a  címen, hogy nem to jnak . Meleg fő tt k ru m p lit 
és levesben fő tt zöldséget is ad junk  nekik. Ilyenkor egészen 
a  gazdára  v an n ak  u ta lv a , m ert nem  csipkedhetnek füvet, 
m agvakat, rovaroka t.

Ifjúsági pályázatok
I. Állatvédelmi pályázat. A Magyar Cser

készszövetség ebben az iskolai évben is hir
det iskolai pályázatot a 'következő tételekkel: 
1. 8—10 éves tanulók számára: „A fiatal álla
tok kedvessége." 2. 10—14 éves tanulók szá
mára: „Az állat- és növényvédelem a mi is

kolánkban." 3. 14—19 éves tanulók számára;
„Az állatvédelem erkölcsi oldala."

II. Alkoholellenes pályázat. Az Országos 
Magyar Alkoholellenes Egyesület a következő 
tétellel hirdet pályázatot tanulók részére: „Az 
alkoholizmus erkölcsi kárai."

Mindkét pályázat dolgozatait május elsejéig 
kell a „Magyar Cserkész" szerkesztőségébe 
(Budapest, V., Nagy-Sándor utca 6.) beküldeni. A pályázatok nyertesei könyvjutalmat 
kapnak. _____'

nek külön rovata van „Pellengér" címen, 
melyben az előforduló szörnyű állatkínzáso
kat, feljelentéseket és ítéleteket közli. Mi 
nem szeretünk állatkínzásokkal foglalkozni, 
azért nem is közöljük a tudomásunkra jutott 
eseteket. Nem közöljük, de óvást emelünk el
lenük J .aKy Eljelentjük a bűntetteket. Kér
jük tehát olvasóinkat, hogy közöljék velünk 
a tettes, az állattulajdonos és a tanuk nevé
vel us lakcímevei együtt a tapasztalt esetek 
pontos cs részletes leírását. Mi azt az illeté- 
küs bíroság ele terjesztjük és tovább is ér
deklődünk feljelentésünk sorsa után. Üjabban 
igen komolyan veszik a hatóságok is ezeket 
a rút visszaéléseket. Nem szabad azt mon
da11':  Ez csak nálunk lehetséges! Hol van
az állatvédő, egyesület? — Állatkínzás min
den országban előfordul, mert mindenütt van 
rosszszívfi ember. Egyébként nem is mindig 
az a szegény ember az oka az állatkínzásnak.

Az állatok szeretete még nem állatvédelem. 
Hamburgból írják, hogy az Alster folyóban és 
iijellékfolyóiban tavaszoiikint pelyhes kis 
hattyúk úszkálnak. A sétálók etetik és ke
zükbe is veszik azokat, pedig a hattyúszülök el
hagyják azokat a csemetéiket, amelyeket ke
zek érintettek. Így aztán gondozatlanul, ár
ván elvesznek szegények . . .

visszacsatolt keleti és erdélyi országrésze
ken a hasznos vadak vadászatát. Most a nyúl 
vadászatát az egész országban eltiltották. 
Az özek és más hasznos vadak lövése már 
azelőtt is tilos volt. A tavalyi nagy vadpusz- 
tulás után ugyanis a mostani rendkívüli hideg 
és sok hó az egész vadállományt veszélyez
teti. Csakis így lehet megmenteni a maradé
kot. Ezenkívül szükséges a vadak etetése és 
a vadőrök éber felügyelete. Ilyenkor a far
kasok és a kóbor kutyák is könnyen elbán
nak a tehetetlen, elgyengült hasznos vadak
kal.

Rákfözés állatkínzás nélkül. Sokan nem főz
nek rákot, mert nem akarják elevenen a forró 
vízbe dobni őket. A franciák hideg vízbe te
szik a rákot és úgy forralják föl. Ezt még na
gyobb állatkínzásnak tartják. Egy kísérlet 
azonban ezt a módszert mutatja ajánlatosabb
nak. A norvég Drontheim állatvédő egyesületé
ben rákot főztek mindkét módon. A forró 
vízbe dobott rák két percig erősen rángató
zott; az pedig, melyet 4 Celsius fokos sós 
vízbe tettek, gyenge mozgások után már 26 
foknál kimúlt.

V i g y á z a t !
A  Darmol hashajtót utánoz* 
zák. Ügyeljen, mert minden 
tablettán a „ D A R M O L "  
szónak é sT  alakú bevágás
nak kell lenni. Kimondottan 
eredeti csomagban kérje.



a M agyar Cserkész 1941 áp rilis  1. szá
m ában közöljük.

5. A  pályázatok díjazása: Minden 
ogves cserkésztörvénnyel kapcsolatos 
legjobb kép P 10.—, a  m ásodiknak b í
rá lt  képek pedig egyenkint P 5.— ju ta 
lom ban részesülnek. Ezen fe lü l va la 
m ennyi kép közül a legkifejezőbbnek es 
legjellegzetesebbnek b írá lt kép kúton  
p  50.— ju ta lom ban  részesül.

6 A  p á ly áza t csak első része az idei 
fényképpályázatnak . A második rész 
beküldési ha tá rid e je  a n y ár vége. K/.en 
a cserkészéletről készült Leica-diapozí- 
tivek  és keskenyíllm ek is szerepelnek.

B udapest, 1941 ja n u á r  20-an.
vitéz nemes

kisbarnaki Farkas Ferenc  sk. 
m. k ir. tábornok, orsz. társelnök, 
a  Nem zetvédelm i Főbiz. elnöke
Devnéndy (K leineisel) M iklós sk. 

országos vezetotiszt

IV. Országos Diák- 
Fotokiállítás Kolozs
várott. A „Diák-Foto" 
óim ti ifjúsági fény
képészeti szaklap 1941 
április 13—20-ig Ko
lozsvárott országos 
diák-fotokiállítást ren- 
dez. A versenyek két 
csoportban folynak
majd le: külön a ____
felső és külön az alsó-
osztályos növendékek resztre. A kiállításon 
résztvevő tanulók legalább 2 és legfe jebb 8 ke
pét küldhetnek be. A nevezési díj képenként 50 
fillér. Egyöntetűen 18x24 cm nagyságú ra
gasztóban képek küldhetők- be a ,,Diák Foto 
szerkesztőségébe 1941 március 15-ig (Buda
pest, II., Batthyány-utca 8). •

Cserkészdíszelöadás a Magyar Művelődés 
Házában. A Magyar Cserkészszövetség buda
pesti kerülete alakulásának huszadik jub- 
lenini esztendejében o eserkészkerulet véd
nökéi és a cserkészszulok tis/.tüettre 1941 
március hó 2-án, vasárnap este fél 8 órai 
kezdettel a Magyar _ Művelődés Házában 
(Városi Színházban) díszelőadást rendez. Ez 

Innivml A magyar cserkész útja című 
iiúromíelvonásos színdarab tíz képben kerül 
színre, epizódok, történetek a harmincéves

- aAb u t :

S r UKÍvéW évd°/él,,4n « l  . N é *
‘ p ö r á u s i  és vaiama'.nyi

’t . r é b a n  é e c e ^ e r  
Kegos len a hatvani, losonci es

szolnoki ragöshad tizenöt tag.. a tábor.ideje 
alatt jól sikerült regös tábortüzet tartott 
Mátraszentiinrén, Mátraszentistvánon ts 
Mátraszentlászlón.

Ü Z E N  A  M A G Y A R  C S E R K É S Z
K. Sándor, Tolna. Azt írod leveledben, 

hogy „a cserkész nem csüggedt sosem, ha
nem rendületlenül bízik a jövőben . „Félévi 
idill” című versed azonban ep az ellenkező-

K o k " ?  hatékonyan a papír-
liulladék f s y közi eményt felesieges volt 
. A’ elküldeni. Egy borítékban jö-
heíettPíoína cs.‘k persze külön-külön papír

S T O W A S S E R
E L S Ő  M A G Y A R  H A N G S Z E R G Y Á R  

Budapest, II, Lánchíd utca 5
Réz-, fafúvós és vonóshangszerek legolcsóbb beszerzési 
forrása. Magyarország egyedüli precíziós gépekkel fel

szerelt hangszergyára. Javítás — vétel — csere.

lapon. Dlákclüiizetö. Érdeklődésedre közöljük, 
hogy a Magyar Cserkész előfizetési ára 
d i á k o k n a k  i s 3 pengő egy évre.

K Ö N Y V I S M E R T E T É S
Hajrá, Honvéd — Erdélyért! II. kiadás.

Erdélyi vonatkozású dalok gyűjteménye a 
magyar katonaszellem szolgálatára. Mi sem 
bizonyítja jobban a könyv sikerét, minthogy 
rövid időn belül már második kiadást ért el. 
Javarésze igazi népdal, katonadal. Cserkész
vezetők is jól használhatják. A 64 oldalas 
könyv ára 50 fillér.

Kalló Ferenc: Itt a piros — hol a piros? 
(Kir. Magyar Egyetemi Nyomda kiadása. 
Ára kötve 3.80 P.) Egy egészen új világ tárul 
a szemünk elé ebben a könyvben. Egy kis 
inas élete ez a regény; olyan fiúé, aki mel
lett nem áll a szülő, iskola vagy más támasz. 
Egyedül harcol az életéért: azért, hogy be
csületes lehessen. Szalai Laci modern hős, a 
munka hőse. Cserkészek, diákcserkészek, fő
leg nektek szól ez a könyv; Megtanulhatjá
tok belőle, hogy bizony sok inasgyerek ne
hezebb körülmények között több kitartást, 
szorgalmat, erőfeszítést árul cl, mint a diák
társadalom jórésze.

Császár Géza: Collstok Tóni kalandjai.
Három vidám, taiioncifjárói szól a história. 
Collstok Tóni, a vezér, Lepény Marci és 
Férc Tóni, két kebelbarátja, felülemelkedve 
az inasélet gondjain, nagyszabású dolgot 
cselekednek. Mindent megpróbálnak. Tóni 
„népjóléti felügyelődnek adja ki magát s be
csapja az egész ifalut — április elsején. Fel
találják a kormányozható ágyút. Tóni Teli 
Vilmos lesz, sőt a nagy politikába is be
avatkozik. így aztán hamar elmúlnak az 
inasévek, s mire Tóni felszabadul és lakatos
segéd lesz, egy jég hátán is megélni tudó. 
a világot derűsebb oldaláról néző ifjú mun
kás áll előttünk. Hogyan lett azzá? Azt 
mondja cl a könyv. Munkáscsapatok vezetői 
számúra szinte elengedhetetlen az elolvasása. 
Csapatkünyvtáraknak sokat keresett kötete 
lesz. (Kultúra Könyvnyomdái Müintézct ki
adása, Pécs.) Ára 3 pengő.

• A z  új év elsőhegyeknek. Bebolyong ai * k, egyik kanyarodónál egys már hazafelé tartottam. hatalmas sítalpakon
á u T k w é b c n  *sfh “ m iínnM enyom ni a fe jem e t...

M eglepődtertu^z ‘hrnerkedésnek ezzel a form ájává. meg nem



KÉ TÁG TÖVE-VÁRA
. . .  . A Hargita hívott; mentünk tovább a rengetegbe. Barangolás 
•őzben egészen fölértünk a Deság-domb csalitos tetejére. Alat- 
tiink a szakadék az elsüllyedt Zete-várral és a Küküllő völgye a 
melyben, fölöttünk pedig a M adarasi H argita csúcsa felhőkbe 
buikolozva. ö reg  Csíki Dénes csibukjával mutat fölfelé a távolba 
egy ienyvesekkel koronázott kőszirtre: „A hajt még egy várrom 
a fvecskeveszen, a Kétágtöve-vára!“ Csábított nagyon, elindul
tunk tehat egyenesen a kapaszkodón. Ilyen gyönyörű utam még 
nem volt. Valamikor a turisták paradicsomát álmodtam ilyenre.

•i C,n^°.. *clhornálybn borították a rengeteget. Az emelkedő 
sziklak kozott páfrányok és lehullott toboz, fenyőtű. A gályákról 
fenyvesi rigó rebben fel és a vadaknak tőlünk távolodó csörte- 
tcse ropog az alsó száraz ágakon. Éles, ózondús, fenyőillatú levegő 
dagasztotta ziháló keblünket. Jó  kétórát kapaszkodtunk szikla- 
szakadékokon keresztül köröl-kőrc szökdelve. Csurgott rólam  a 
veritek, az öreg székely bizony jobban bírta. M ajd hirtelen a 
fenyők közül mintegy hatalmas fal emelkedett ki két szikla. 
M intha 1 undérország kapuja előtt álltunk volna, úgy magasodott 
„ ,? két szírt. A baloldali mellett a fenyők között a Filó patak 
omlott ala, porrá törve a sziklákon, hogy azután alant kis pázsi- 
tos részen tovább folyva ismét alázuhogjon. Bementünk a gigan
tikus méretű természetes kapun és egy mohás sziklakövön lep i

hentünk. A napfény csak megszűrve ju to tt cl hozzánk és itt-ott 
sejtelmesen kandikait be a fenyőágak között. A H argita zúgása, 
a  **'?-Patak egyhangú csörgedezése, az éber félhomály és meg
világítás: valóságos élő misztikum. Oda sem fordulok s a lelki 
szemeim előtt felelevenedik egy régi világ, amikor öreg Csiki 
Dénes regélni kezd:

A kkortájt, mikor a török igen sanyargatta volt a székelységet 
Ugrón úr a H argita rengetegébe, a Kétkapu-kőre hatalmas várat 
épített és menedéket adott volt a havasokba bujdokolt népnek. 
Jól megerősítette és idehozta szépséges asszonyát is. M ikor a török 
nagyvezér Gyergyót sarcolta volt, h írit vette az erősségnek és 
ellene vonult. Sokat támadta, azonban nem bírta volt bevenni. 
Ekkor elhatározta, hogy kiéhezteti a várbéli népet. Körül is tele
pedte volt a sáncokat és egyetlen ú tjá t, mely menedékesen emel
kedett alantról fölfelé, erősen őrizé. Több napok m últán nyíllal 
levelet lőtt bé a várba:

„Gyertek ki jó székelyek, mert amúgyis éhen vesztek!“ __
Ugrón úr azonban szintúgy lövette volt levélben:

„Annak végit te nem logod kivárni, mert mü élünk: sülttel, 
főttel, fatetejével; találd ki, hogy ez mi s várhatsz, amíg vége 
lesz!" — Pedig bizony már az élelem már igen kevés volt. Alig 
ju to tt egy falásnyi naponta. Ekkor a várbéliek gyülekezetét ta r 
tottak volt, melyen a szépséges várasszony a nagy tanácstalan
ságban kimondotta, hogy csak a fegyverfogható nép kaphat enni, 
a  szüzeket, aggokat és gyermekeket pedig másnap le kell öldö
kölni, hogy ne fogyasszák az élelmet. Inkább övéiktől haljanak 
meg mint a törökéik legyenek. Elhatározásukban erősek m aradtak 
volt és össze is gyűltek a nagy teremben, hogy imádságos lélekkel 
készüljenek vala a halálra. Az élelemhez pedig őröket állítottak 
volt Másnap azonban az őröket halva találták helyükön, de erő
szaknak nyoma sem volt rajtuk. A rejtélyes halál megriasztotta 

és esmég tanácstalanul álltak volt. Az úrasszony ekkor a 
® A-.ir aggok és gyermekek leoldokleset másnapra halasztotta 

n í  m e rth o g y  ő is velők kívánj meghalni de előbb az éjjel 
* »kart volt őrt állam  az élelem előtt. Le térdelt az ajtó  előtt 
° ts  enfjígy imádkozva virrasztóit volt. Egyszercsak éjféli
k o n d id k o r  a azfklarepedésből előjött volt a törpe király és

fojtó, kénes levegőt fú jt szerte. M ikor azonban meglátta a ful
ladozó nagyasszonyt, megejtette volt őt a szépsége és azt mondta 
nékie:

— Ne féljetek, mert nem fogtok meghalni, sem éhen elveszni. 
Reggel m ajd  az egyetlen kakast, ami a várban vagyon, eresszék 
ki az udvarra. U gyanakkor bocsássák el láncáról a kutyát is és 
ahová a kutya zavarni fogja a kakast, amott a követ hengerít- 
sék el és ott élelmet fognak találni.

Másnap a meghagyás szerint is cselekedtek volt. Mikor a 
kiéhezett kutyát láncáról leoldották volt, nékie rontott az udvar 
élibe szemicskélő kakasnak. A megriadt kakas kétségbeesetten 
szárnyalt volt ide-oda, míglen a kapu melletti két szikla össze- 
ékelődéscben bennrekedt. Kiszorították volt a kátyúból a kakast 
és elhengerítették helyébül a hatalmas sziklakövet. Nagy üreg 
sötétlett fel a mélybül, hová két vitézt lebocsátottak hosszú laj
torján . Valóságos élelmiszer-magazin volt odalent, melybül az 
egész várbeliek ellátták volt több időre magukat és erőt nyertek 
a további harcokhoz. így a halálraszántak is megmenekedtek 
volt. Az egyik éjjel a férfinép kirontott volt a várbul és a mit- 
semsejtő törököt elűzte, sőt a török nagyvezért is sikerült volt 
megölniük. A várbéliek pedig idők múltával visszatértek volt 
lakóhelyükre, legnagyobbrészt Székelyudvarhelyre. Az elhagyott 
várat pedig a később esmég beözönlött törökök földig lerombol
ták volt, hogy nyoma se m aradjon egykori szégyenüknek. Attól 
folyvást pedig, hogy a törökön győzelmet vettek volt, minden 
Ürszíneváltozása éjfelén, mert hogy akkor napján  volt a győze
lem, a szépséges várúrasszony vezetésével az egykoron halálra- 
szánt szüzek a Filó partjának  pástján  énekelve, fehér ruhában 
tündértáncot lejtenek vala és aranykorsókban vizet visznek a 
küzdő vitézeknek.

Az öreg székely elbeszélése a la tt az á té lt eseményekkel ter
helten körülnéztem: nyoma sincs m ár várnak, csak a két hatal
mas szikla emelkedik a fenyők fölé, mint két óriási kapuszárny. 
És ott van a rohanó Filó mellett a zöldelő pázsit, amelyen a 
tündérek táncolnak Űrszíneváltozása éjtszakáján. Mesél az egész 
környezet, a nagy H argita egy régi magyar életről, az ősbirto
kosokról. Szinte él a föld; hiszen m últja van, történelme van: 
beszélni tud, persze csak a m agyar lélek értheti meg szavát. .  •

A  nap mégegyszer végig cirógatja a H argita  merészen cgbe- 
to.ro bérceit és sietve búvik a H arsági hegyek mögé. A Küküllő- 
v°lgy messzi távolából kü rt hallatszik föl a magasba: új hon- 
szerző H adak menetelnek ott az ősi H adak útján  . . .

Kőhalmi Károly

ben h ó d S Ü ak ^v ^ s^n T jü k 11íc.ív 1 ° \ 3‘í n féAnyes °n n e p * g  keret 
hegyen épült C s i l la g v S L *  me len f Ut &en,?S emlékének. A Svá 
százan gyűltek össze akiket l í l l t 111* .csUlo8f. havas tisztáson töb 
lélekemelő szentbeszédében meyemiSJu< CZy Miklós pápai prehiti 
gasztos szelleméről egyházi 1 kezve ,,0h’yi Szent Bernát. m
versenyzők felsorakoztak Y vI Í Í Í , 8" Az ó*dás után
erejüket az értékes Hegvi Szent ílernát0^ 0^ ' i r l0̂ y összemtTÍ» 
elnyerésére. Kétféle m eg n sz l^h L 1 # i Vánti,0rd9 és ö többi díja versenyzők 12 km .«, egosz.iasban folyt le a sífutóverseny: I. A ‘ 
cserkészek. távon küzdöttek az elsőségért. II  Á tri’rictó



REJTVÉNYEK
A megfejtéseket levelezőlapra Írva, a kö

vetkező címre küldd: ,,Magyar Cserkész rejt
vénye, Budapest, V., Nagy-Sándor Utca 6.
A jutalmakat mindig a legtöbb rej'tvényt 
megfejtők között osztjuk ki. Megfejtéseket 
több aláírással, vagy pl. őrs nevében nem 
fogadunk el. felesleges a beküldesnél a rejt
vények neveit, illetve elmeit kiírni. Elegendő 
közölni a rejtvény számát és annak megfej
tését. (Lásd az 1941 január l :i számban kö
zölt mintát.) Beküldési hatandó: 1941 feb
ruár 14.

Rejtvénymegfejtők jutalmazása t
A Cserkészbolt díját nyefte: Tócsey Mik

lós, -Gyula és Szöts János, Kézdlvásárhely.
Könyvjutalmat nyert: Rácz Gyula, Mun

kács és Litzkó Imre, Pestszenterzsébet. ,
2 csomag „Princa oi. Wales- k í‘»«r,Mle( 

nyert: Újhelyi János. Budapest. (Adja. Glas 
ner Ede rt., Budapest, V., Szent István krt. 6.)

1 drb. keretezett képet nyert: Hont Mik
lós, Budapest. (Adja: Hoffmani. Ferenc kép
kereskedés és képkeretgyár, Budapest, ív., 
Gerlóczi-u. 5.)

1 drb. lotopasztel felvétel (készíti: DIskay 
fényképészeti műterem, Budapest. v “ *» 
kóczi-út 18.) nyerte: Stauróczky György, 
Budapest.

A z 1941 január l-i számban közölt 
rejtvények helyes megfejtése :

1. a) ,megremeg, b) együttható, c) ponton, 
d) eredményes, e) ómega, f) irtás.

2. Magyar monitor (folyamőrhajó).
5 +  5 + 5

3. 5+-

3. Utolsóból első t
A páratlan meghatározások utolsó betűje 

mindig egyezik a páros sorok első betűjével, 
az így egyező betűk, a két vastagabb vonal 
között, függőlegesen olvasva Arany János 
egyik legismertebb költeményének kezdő 
szavait adják

Igen sok olvasónk többszöri kívánságára ismét közlünk kémrejtvényt Magyarázatot nem fűzünk hozzá. Állapítsatok meg, van-e rejtett közlés a levélben s ha igen, mi az?
5. Hol van?

1 A világháborús cserkészhősök emlékműve?
2. Bi-Pi ércbefoglalt lábnyoma?

j! A0v í"cgs?erkészkcrUlct székhelye?
5. A központi eserkesm'pulo-tihp.

6. A Magyar Cserkész szerkesztősége?
7. A Magyarok bejövetele c. körkép?
8. Az Alcasar?
9. Kossuth Lajos eltemetve?

10. A mohamedánok szent köve?

6. Névjegyrejtvény

600 kilogramm gabonát valamely faluból a 
közeli városba 6 munkás 1 óra alatt tud be
vinni. Egy munkás 100 kg.-nál többet nem 
bír el. Mennyi idő szükséges ahhoz, hogy a 6 
mázsa búzát 3 munkás beszállítsa a városba? 
(Bizonyára azt feleled: 2 óra, pedig tévedsz!)

8. Lépcső-rejtvény
Helyezzétek el a betűket úgy, hogy a so

rok balról jobbra és felülről lefelé ugyan
azokat a szavakat adják, persze soronként 
más-más szóval.

*  Ügyeljünk a szemünkre. Úgy ügyelj rá, 
mint a szemed világára! — szoktuk mondo
gatni. Ezzel is azt akarjuk kifejezni, hogy 
szemünket tartjuk a legfontosabb érzékszer
vünknek. A szem a legérzékenyebb műszer, 
erre kell vigyáznunk legjobban. Jó tanácsok: 
Szürkületben, sötétben ne olvass. Ha villany
fénynél olvasol, ügyelj, hogy megfelelő meny-
tiyiségü fény essen a könyv lapjára. Ezt 
elérheted, ha a lámpa mozgatható és köze
lebb húzhatod magadhoz, vagy pedig — s 
ez a gazdaságosabb — ha az újfajta Krypton- 
lámpát használod. Feleannyit fogyaszt s két
szeres a jfénye.


